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1. [bookmark: _Toc191624751]Bendra informacija
1.1. Pirkimą atlieka policijos sistemos centrinė perkančioji organizacija – Policijos departamentas prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos (toliau – Policijos departamentas), juridinio asmens kodas 188785847, adresas Saltoniškių g. 19, LT-08106 Vilnius. Perkančioji organizacija yra PVM mokėtoja. Sutartis pasirašys perkančioji organizacija.
1.2. Pirkimas neatliekamas naudojantis centralizuotų pirkimų katalogu, nes Pirkimo objektas CPO.LT kataloge šiuo metu negali būtų įsigyjamas ir CPO.LT negali atsakyti, kada bus aktyvus vertimo paslaugų modulis. 
1.3. Perkančioji organizacija nerezervuoja teisės dalyvauti pirkime.
1.4. Stebėtojai dalyvauti Komisijos posėdžiuose nėra kviečiami.
1.5. Atliekamas žaliasis pirkimas. Pirkimas vykdomas vadovaujantis Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymo Nr. D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ 4.4.3 ir 4.4.4 punktais. Aplinkos apsaugos kriterijai nustatyti specialiųjų pirkimo sąlygų 7 priede „Sutarties projektas“.
1.6. Išankstinis skelbimas apie pirkimą nebuvo paskelbtas.
1.7. Pirkime perkančioji organizacija nenumato skelbti pranešimo dėl savanoriško ex ante skaidrumo.
1.8. Pirkime neleidžiama pateikti alternatyvių pasiūlymų
1.9. Bendrosios pirkimo sąlygos yra neatskiriama šių pirkimo sąlygų dalis.
[bookmark: _Toc335201954][bookmark: _Ref39426332][bookmark: _Ref39426338][bookmark: _Toc191624752]2. Pirkimo objektas
2.1 Perkančioji organizacija numato įsigyti vertimo raštu ir žodžiu paslaugas. Reikalavimai pirkimo objektui nustatyti specialiųjų pirkimo sąlygų 2 priede ,,Techninė specifikacija“.
2.2 Pirkimo objektas skaidomas į 3 pirkimo dalis:
2.2.1. I pirkimo dalis – Vertimo raštu paslaugos Vilniaus, Alytaus, Marijampolės ir Tauragės apskrityse esančioms policijos įstaigoms, maksimali planuojama pirkimo vertė – 200 000,00 (du šimtai tūkstančių) Eur su PVM;
2.2.2. II pirkimo dalis – Vertimo raštu paslaugos Kauno, Klaipėdos, Šiaulių, Panevėžio, Utenos ir Telšių apskrityse esančioms policijos įstaigoms, maksimali planuojama pirkimo vertė – 200 000,00 (du šimtai tūkstančių) Eur su PVM;
2.2.3. III pirkimo dalis – Vertimo žodžiu (nuosekliojo vertimo) paslaugos Klaipėdos, Panevėžio, Alytaus ir Tauragės apskrityse esančioms policijos įstaigoms, maksimali planuojama pirkimo vertė – 120 000,00 (vienas šimtas dvidešimt tūkstančių) Eur su PVM.
Perkamų paslaugų apimtys ir dalykas, reikalavimai ir techninė specifikacija apibrėžti specialiųjų pirkimo sąlygų 2 priede ,,Techninė specifikacija“.
2.3. Perkančioji organizacija sudarys atskiras sutartis kiekvienai pirkimo daliai. Tiekėjas gali teikti pasiūlymą vienai arba visoms pirkimo dalims, tačiau laimėtoju gali būti pripažintas tik vienoje (iš dviejų) vertimo raštu dalyje ir vertimo žodžiu dalyje, t. y. tiekėjas negali būti pripažintas laimėjusiu abiejose vertimo raštu dalyse. Sutarčių skyrimo tvarka detalizuota specialiųjų pirkimo sąlygų 9.2 – 9.3 papunkčiuose.

[bookmark: _Toc191624753][bookmark: _Ref39427921][bookmark: _Ref39427927][bookmark: _Ref39740354]3. Susitikimai su tiekėjais ir objekto apžiūra
3.1. Perkančioji organizacija nerengs susitikimo su tiekėjais dėl pirkimo sąlygų paaiškinimo.
3.2. Perkančioji organizacija nerengs objekto apžiūros.
[bookmark: _Ref39473754][bookmark: _Ref39473761][bookmark: _Ref39474188][bookmark: _Toc191624754]4. Tiekėjų pašalinimo pagrindai ir kvalifikacijos reikalavimai
[bookmark: _Hlk41039660]4.1. Reikalavimai dėl tiekėjo ir subtiekėjų (jei taikoma), ūkio subjektų, kurių pajėgumais tiekėjas remiasi, pašalinimo pagrindų nebuvimo bei jų nebuvimą patvirtinantys dokumentai nurodyti specialiųjų pirkimo sąlygų 3 priede. 
4.2. Tiekėjams nustatomi kvalifikacijos reikalavimai ir jų atitiktį patvirtinantys dokumentai nurodyti specialiųjų pirkimo sąlygų 4 priede. 
[bookmark: _Toc191624755]5.Reikalavimai, susiję su nacionaliniu saugumu 
5.1. Pirkimui taikomos Reglamento nuostatos. Kartu su pasiūlymu tiekėjas turi pateikti užpildytą deklaraciją dėl (ne)atitikties Reglamento nuostatoms, kuri pateikta specialiųjų pirkimo sąlygų 6 priede. Kilus abejonių dėl tiekėjo (ne)atitikties Reglamento nuostatoms, perkančioji organizacija iš galimo laimėtojo prašys pateikti dokumentus, įrodančius deklaracijoje pateiktų duomenų teisingumą.
5.2. Perkančioji organizacija nustačiusi, kad tiekėjo pasitelktas subtiekėjas ar ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi, tenkina Reglamento 5 k straipsnyje nustatytus ribojimus, reikalaus tiekėjo juos pakeisti kitais, pirkimo sąlygų reikalavimus atitinkančiais, subjektais. 
5.3. Mobilizacijos, karo, nepaprastosios padėties atveju ar Lietuvos Respublikos Vyriausybei, įvertinus riziką, kad veiksniai, dėl kurių buvo ar gali būti paskelbta mobilizacija, įvesta karo ar nepaprastoji padėtis, kelia grėsmę nacionaliniam saugumui, yra priėmusi sprendimą dėl šios nuostatos taikymo, perkančioji organizacija atmeta paraišką ar pasiūlymą, jeigu yra bent viena iš šių sąlygų:
5.3.1. tiekėjas, jo subtiekėjas, ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiamasi, tiekėjo siūlomų prekių gamintojas ar juos kontroliuojantys asmenys yra juridiniai asmenys, registruoti (jeigu tiekėjas, jo subtiekėjas, ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi, ar kontroliuojantis asmuo yra fizinis asmuo – nuolat gyvenantis ar turintis pilietybę) VPĮ 92 straipsnio 15 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose;
5.3.2. perkančioji organizacija turi kompetentingų institucijų informacijos, kad tiekėjas, jo subtiekėjas, ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiamasi ar juos kontroliuojantys asmenys yra juridiniai asmenys turi interesų, galinčių kelti grėsmę nacionaliniam saugumui;
5.3.3. tiekėjas, jo subtiekėjas, ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi, vykdo veiklą VPĮ 92 straipsnio 15 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose arba yra ūkio subjektų grupės, kurios bet kuris narys vykdo veiklą šio įstatymo VPĮ 92 straipsnio 15 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose, narys arba jos vadovas, kitas valdymo ar priežiūros organo narys ar kitas asmuo (kiti asmenys), turintis (turintys) teisę atstovauti tiekėjui, subtiekėjui, ūkio subjektui, kurio pajėgumais remiamasi, ar jį kontroliuoti, jo vardu priimti sprendimą, sudaryti sandorį, ir tokiu būdu dalyvauja tokių ūkio subjektų grupių ir (ar) ūkio subjektų veikloje;
5.4. Tiekėjas teikdamas pasiūlymą, pasiūlymo formoje patvirtina (specialiųjų pirkimo sąlygų 6 priedas „Pasiūlymo forma“) atitiktį 5.3 punkto reikalavimams. Jeigu Perkančiajai organizacijai kyla abejonių dėl Tiekėjo nurodytos informacijos teisingumo, ji prašys ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą pateikusio Tiekėjo pateikti informaciją patvirtinančius VPĮ 51 straipsnio 12 dalyje nurodytus (vieną ar kelis) ar kitus Perkančiajai organizacijai priimtinus dokumentus. Šių dokumentų ji gali paprašyti ir bet kuriuo pirkimo procedūros metu, jeigu tai būtina siekiant užtikrinti tinkamą pirkimo procedūros atlikimą.
[bookmark: _Ref39666794][bookmark: _Ref39666796][bookmark: _Toc191624756]6. Specialieji reikalavimai pasiūlymų rengimui ir pateikimui
6.1. Tiekėjo pasiūlymą sudaro CVP IS pateikiamų ir žemiau nurodytų dokumentų visuma:
6.1.1. tiekėjo pasirašytas pasiūlymas, parengtas pagal specialiųjų pirkimo sąlygų 6 priede pateiktą pasiūlymo formą.
6.1.2. užpildytas EBVPD (specialiųjų pirkimo sąlygų 5 priedas). Pasirašydamas pasiūlymą, tiekėjas patvirtina ir EBVPD tikrumą;
6.1.3. jungtinės veiklos sutarties kopija (jeigu pirkime dalyvauja ūkio subjektų grupė jungtinės veiklos sutarties pagrindu);
6.1.4. dokumentas, patvirtinantis, kad asmuo, kuris pasirašė pasiūlymą (jei jis ne tiekėjo vadovas), turėjo teisę jį pasirašyti;
6.1.5. pasiūlymo galiojimą užtikrinantis dokumentas (jeigu reikalaujama);
6.1.6. jei tiekėjas pasitelkia ūkio subjektus, kurių pajėgumais remiasi, – įrodymai, kad šie ištekliai bus prieinami per visą sutartinių įsipareigojimų vykdymo laikotarpį;
6.1.7.  jei tiekėjas pasitelkia subtiekėjus, subtiekėjo deklaracija ar kitas dokumentas, patvirtinantis jo sutikimą būti subtiekėju pirkime;
6.1.8. dokumentai, patvirtinantys, kad ūkio subjektas, kurio pajėgumais tiekėjas remiasi, atsižvelgdamas į specialiųjų pirkimo sąlygų priede nustatytus ekonominio ir finansinio pajėgumo reikalavimus, kartu su tiekėju įsipareigoja solidariai atsakyti už tiekėjo įsipareigojimų pagal sutartį vykdymą ir atlyginti bet kokią žalą, kuri kiltų dėl tiekėjo netinkamo įsipareigojimų vykdymo ar nevykdymo (jei perkančioji organizacija kelia tokius kvalifikacijos reikalavimus ir reikalauja prisiimti solidarią atsakomybę); 
6.1.9. kiti, tiekėjo nuomone, būtini dokumentai.
6.2. Visas pasiūlymas privalo būti pasirašytas kvalifikuotu elektroniniu parašu, atitinkančiu VPĮ 22 straipsnio 11 dalies 2 ir 3 punktuose nustatytus reikalavimus. Kvalifikuotu elektroniniu parašu tiekėjo vadovas ar jo įgaliotas asmuo turi patvirtinti visą pasiūlymą, atskirai kiekvienos dokumentų kopijos pasirašyti kvalifikuotu elektroniniu parašu nereikia (jei pirkimo sąlygose nenumatyta kitaip). Pasirašyti leidžiama tik *.adoc formatu. Gali būti pateikiami:
6.2.1. kvalifikuotu elektroniniu parašu pasirašyti elektroninėmis priemonėmis suformuoti dokumentai (kai tiekėją atstovaujantis ir visą pasiūlymą pasirašantis asmuo nesutampa su elektroniniu parašu atitinkamą dokumentą pasirašančiu asmeniu);
6.2.2. elektroninėmis priemonėmis suformuoti dokumentai (kai tiekėją atstovaujantis ir visą pasiūlymą pasirašantis asmuo sutampa su atitinkamą dokumentą turinčiu teisę pasirašyti asmeniu);
6.2.3. skaitmeninės dokumentų kopijos (fiziniu asmens, nesutampančio, su pasiūlymą pasirašančiu asmeniu, parašu tvirtinami dokumentai turi būti pateikiami pasirašyti ir nuskenuoti).
6.3. Pasiūlymas turi būti parengtas, lietuvių. Jei kurie nors su pasiūlymu teikiami dokumentai parengti ne ta kalba, kuria reikalaujama, turi būti pateiktas tikslus vertimas į reikalaujamą kalbą. Perkančiajai organizacijai turint įtarimų dėl pasiūlyme pateikto dokumento vertimo kokybės ir (ar) jo atitikties dokumento originalo turiniui, perkančioji organizacija reikalauja pateikti vertimą atlikusio asmens parašu ir vertimų biuro antspaudu (jei turi) patvirtintą šio dokumento vertimą.
6.4. Bendra pasiūlymo kaina (sąnaudos) su ir be PVM turi būti nurodoma dviejų skaičių po kablelio tikslumu. Šią kainą sudarančios kainos sudedamosios dalys ar įkainiai turi būti nurodomos dviejų skaičių po kableliu tikslumu.
6.5. Tiekėjų pasiūlymuose nurodytos kainos bus vertinamos ir lyginamos su visais mokesčiais, įskaitant PVM. 
7. [bookmark: _Toc91497102][bookmark: _Toc91497103][bookmark: _Toc91497104][bookmark: _Toc91497105][bookmark: _Toc91497106][bookmark: _Ref39430768][bookmark: _Ref39430779][bookmark: _Toc191624757]Pasiūlymo galiojimo užtikrinimas
7.1. Tiekėjas privalo užtikrinti savo pasiūlymo galiojimą I-oje pirkimo dalyje – Vertimo raštu paslaugos Vilniaus, Alytaus, Marijampolės ir Tauragės apskrityse esančioms policijos įstaigoms 2 000 Eur, II-oje pirkimo dalyje – Vertimo raštu paslaugos Kauno, Klaipėdos, Šiaulių, Panevėžio, Utenos ir Telšių apskrityse esančioms policijos įstaigoms 2 000 Eur, III-ioje pirkimo dalyje – Vertimo žodžiu (nuosekliojo vertimo) paslaugos Klaipėdos, Panevėžio, Alytaus ir Tauragės apskrityse esančioms policijos įstaigoms 1 200 Eur, bauda, kurią, pateikdamas pasiūlymą, tiekėjas įsipareigoja sumokėti esant bent vienai iš pirkimo dokumentų 7.2 punkto sąlygai, per 10 (dešimt) darbo dienų nuo atitinkamos sąlygos atsiradimo.
7.2. Dalyvis netenka pasiūlymo galiojimo užtikrinimo esant bent vienai šių sąlygų: 
7.2.1. Pasiūlymo galiojimo laikotarpiu tiekėjas atsisako savo pasiūlymo arba jo dalies (pasiūlyme nurodyto pirkimo objekto, jo kiekio (apimties), siūlomų kainų, tiekimo ar mokėjimo terminų, kitų pasiūlyme nurodytų sąlygų);
7.2.2. tiekėjas, perkančiajai organizacijai paprašius, netikslina ar nepateikia trūkstamų duomenų ar dokumentų apie atitiktį pirkimo dokumentų reikalavimams;
7.2.3. perkančiajai organizacijai paprašius pagrįsti neįprastai mažą kainą, tiekėjas nepateikia jokio pagrindimo;
7.2.4. pripažinus, kad tiekėjas pateikė ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą ir paprašius pirkimo dalyvio pateikti aktualius dokumentus, patvirtinančius jo pašalinimo pagrindų nebuvimą ir atitiktį kvalifikacijos reikalavimams, tiekėjas tokių dokumentų nepateikia;
7.2.5. laimėjęs pirkimą tiekėjas atsisako sudaryti sutartį pagal šiuose pirkimo dokumentuose pateiktas sutarties sąlygas ir (ar) sutarties projektą. Jei iki perkančiosios organizacijos nurodyto laiko tiekėjas nepasirašo sutarties, laikoma, kad jis atsisakė sudaryti sutartį. 
8. [bookmark: _Ref39658218][bookmark: _Ref39658226][bookmark: _Ref39658248][bookmark: _Ref39658251][bookmark: _Toc191624758]Elektroninis aukcionas
8.1. Perkančioji organizacija pirkime netaikys elektroninio aukciono.
9. [bookmark: _Ref39667303][bookmark: _Ref39667308][bookmark: _Ref39485250][bookmark: _Ref39485258][bookmark: _Toc191624759]Pasiūlymų vertinimas
[bookmark: _Hlk91157291]9.1. Perkančioji organizacija ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą išrenka pagal tiekėjo pasiūlyme nurodytą kainą, kuri turi būti apskaičiuota ir nurodyta taip, kaip reikalaujama specialiųjų pirkimo sąlygų 6 priede. 
9.2. Tiekėjas gali teikti pasiūlymą vienai arba visoms pirkimo dalims, tačiau laimėtoju gali būti pripažintas tik vienoje (iš dviejų) vertimo raštu dalyje ir vertimo žodžiu dalyje, t. y. tiekėjas negali būti pripažintas laimėjusiu abiejose vertimo raštu dalyse. 
9.3. Jeigu pagal pasiūlymų vertinimo rezultatus tam pačiam tiekėjui turėtų atitekti abi vertimo raštu pirkimo dalys, tiekėjas laimėtoju nustatomas tik toje pirkimo objekto dalyje, kurioje jį pripažinus laimėtoju, o kitoje dalyje laimėtoju vietoje jo pripažinus antrą vietą užėmusį tiekėją, bendra abiejų pirkimo dalių laimėjusių pasiūlymų kainų suma būtų mažiausia.
10. [bookmark: _Ref39425999][bookmark: _Ref39426005][bookmark: _Toc191624760]Sutarties sudarymas
10.1. [bookmark: _Toc147739116][bookmark: _Hlk164602950]Ši pirkimo procedūra atliekama siekiant sudaryti sutartį su tiekėju, kurio pasiūlymas, vadovaujantis pirkimo sąlygose nustatyta tvarka, bus pripažintas laimėjęs, o jei pirkimas skaidomas į dalis – su tiekėjais, kurių pasiūlymai bus pripažinti laimėję. Sutarties sąlygos pateikiamos Pirkimo sąlygų 7 priede „Sutarties projektas“.
















[bookmark: _Toc191624761]Pirkimo sąlygų 1 priedas „Terminai“

	Eil. Nr.
	VEIKSMAS
	DATA/DIENŲ SKAIČIUS/ LAIKAS
(Lietuvos laiku)
	PASTABOS

	1. 
	Pasiūlymų pateikimo terminas
	nurodytas skelbime 
	Perkančioji organizacija turi teisę pratęsti pasiūlymų pateikimo terminą.

	2. 
	Pradinis susipažinimas su CVP IS priemonėmis gautais pasiūlymais
	Pradedamas ne anksčiau nei po 30 minučių po pasiūlymų pateikimo termino pabaigos
	

	3. 
	Prašymą paaiškinti, patikslinti pirkimo sąlygas tiekėjas turi pateikti ne vėliau kaip:
	10 (dešimt) dienų iki pasiūlymų pateikimo termino dienos
	

	4. 
	Perkančioji organizacija pirkimo sąlygų paaiškinimą, patikslinimą pateikia visiems tiekėjams ne vėliau kaip:
	6 (šešios) dienos iki pasiūlymų pateikimo termino dienos
	

	5. 
	Perkančioji organizacija rengs susitikimus su tiekėjais dėl pirkimo sąlygų paaiškinimo
	NETAIKOMA
	

	6. 
	Pasiūlymo galiojimo ir pasiūlymo galiojimo užtikrinimo (jei taikoma) terminas ne trumpesnis kaip
	90 (devyniasdešimt) dienų nuo pasiūlymų pateikimo galutinio termino pabaigos
	

	7. 
	Perkančioji organizacija informuoja pirkimo dalyvius apie EBVPD vertinimo rezultatus ne vėliau kaip per
	3 (tris) darbo dienas nuo sprendimo priėmimo dienos
	

	8. 
	Perkančioji organizacija pirkimo dalyviams praneša apie priimtą sprendimą nustatyti laimėjusį pasiūlymą, dėl kurio bus sudaroma sutartis ne vėliau kaip per
	3 (tris) darbo dienas nuo sprendimo priėmimo dienos
	

	9. 
	Perkančioji organizacija, pirkimo dalyviui raštu paprašius, jam pateikia VPĮ 58 straipsnio 2 dalyje nustatytą informaciją ne vėliau kaip per
	15 (penkiolika) dienų nuo pirkimo dalyvio raštu pateikto prašymo gavimo dienos
	

	10. 
	Tiekėjas turi teisę pateikti pretenziją perkančiajai organizacijai, pateikti prašymą ar pareikšti ieškinį teismui ne vėliau kaip per
	10 (dešimt) dienų

	

	11. 
	Perkančioji organizacija privalo išnagrinėti tiekėjo pretenziją priimti motyvuotą sprendimą ir apie jį, taip pat apie anksčiau praneštų pirkimo procedūros terminų pasikeitimą raštu pranešti pretenziją pateikusiam tiekėjui ir suinteresuotiems pirkimo dalyviams ne vėliau kaip per
	6 (šešias) darbo dienas nuo pretenzijos gavimo dienos
	

	12. 
	Jeigu perkančioji organizacija per nustatytą terminą neišnagrinėja jai pateiktos pretenzijos, tiekėjas turi teisę pateikti prašymą ar pareikšti ieškinį teismui per (išskyrus ieškinį dėl sutarties pripažinimo negaliojančia) 
	per 15 (penkiolika) dienų nuo dienos, kurią perkančioji organizacija turėjo raštu pranešti apie priimtą sprendimą pretenziją pateikusiam tiekėjui,   suinteresuotiems pirkimo dalyviams.
	

	13. 
	Perkančioji organizacija negali sudaryti sutarties anksčiau kaip po
	10 (dešimt) dienų, nuo pranešimo apie sprendimą sudaryti sutartį (o jei buvo gauta pretenzija – nuo pranešimo raštu apie jos priimtą sprendimą dėl pretenzijos) išsiuntimo iš perkančiosios organizacijos pirkimo dalyviams dienos, o jeigu šis pranešimas nebuvo siunčiamas elektroninėmis priemonėmis, – ne anksčiau kaip po 15 (penkiolikos) dienų. 
	

	14. 
	Jeigu suinteresuotas dalyvis paprašys perkančiosios organizacijos pateikti laimėjusį pasiūlymą
	VPĮ 102 straipsnio 1 dalyje nustatytas terminas ir atidėjimo terminas pratęsiami papildomam terminui, jį skaičiuojant nuo suinteresuoto dalyvio prašymo pateikti laimėjusį pasiūlymą pateikimo perkančiajai organizacijai dienos iki tol, kol suinteresuotam dalyviui bus pateiktas minėtas pasiūlymas. Jeigu laimėjusio dalyvio pasiūlymas pateikiamas tą pačią dieną, kai buvo paprašyta, VPĮ 102 straipsnio 1 dalyje nustatytas terminas ir atidėjimo terminas pratęsiami vienai darbo dienai. 
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I PIRKIMO DALIS. VERTIMO RAŠTU PASLAUGOS VILNIAUS, ALYTAUS, MARIJAMPOLĖS IR TAURAGĖS APSKRITYSE ESANČIOMS POLICIJOS ĮSTAIGOMS

1. Pirkimo objektas – vertimo raštu paslaugos Vilniaus, Alytaus, Marijampolės ir Tauragės apskrityse esančioms policijos įstaigoms. Pirkimo objektas į dalis neskaidomas. Pasiūlymas turi būti pateiktas visam nurodytam paslaugų kiekiui.
2. Sutarties galiojimo terminas yra 18 mėnesių (neįskaitant 1 mėn. apmokėjimui) su galimybe Šalių abipusiu rašytiniu Susitarimu Sutartį pratęsti 2 kartus po 6 mėn. (bendra Sutarties trukmė su pratęsimais negali būti ilgesnė nei 30 mėnesių(neįskaitant 1 mėn. apmokėjimui)) arba iki tol, kol bus išpirkta maksimali numatyta Sutarties vertė. 
3. Vertimo paslaugų apimtis:
Vertimai iš 1 priede nurodytų kalbų ir į jas. Vertimo paslaugų apimtys yra preliminarios, jų kiekis suskaičiuotas remiantis statistiniais duomenimis, faktinis paslaugų apimčių poreikis gali keistis, tikslių faktinių vertimo apimčių Pirkėjas numatyti negali. 
4. Vertimo raštu paslaugos teikiamos pagal Pirkėjo faktinį poreikį, nurodomą atskirame (-uose) užsakyme (-uose), pateikiamame (-uose) el. paštu, skubaus vertimo atveju papildomai susisiekiant ir kitomis Šalims priimtinomis komunikacijos priemonėmis, pvz., telefonu. Tiekėjas privalo patvirtinti Pirkėjui , kad gavo atskirą (-us) Pirkėjo užsakymą (-us).
5. Kiekviename atskirame Pirkėjo užsakyme nurodoma:
5.1. Vertimo kalba (-os);
5.2. Vertimo apimtis standartiniais puslapiais (1 standartinis puslapis – 1500 verčiamo (originalaus) teksto kompiuterinių spaudos ženklų be tarpų);
5.3. Vertimo užsakymo numeris;
5.4. Atlikto užsakymo pateikimo būdas ir forma: visais atvejais atliktas užsakymas pateikiamas el. paštu kaip elektroninis dokumentas (pasirašytas el. parašu) arba kaip skaitmeninė vertimo kopija, patvirtinta Tiekėjo parašu ir antspaudu. Pagal atskirą Pirkėjo nurodymą atliktas vertimas turi būti išspausdinamas ant popieriaus ir įteikiamas į rankas Pirkėjo nurodytu adresu. Nepriklausomai nuo atlikto užsakymo pateikimo būdo ir formos vertimo turinys turi būti pateikiamas el. paštu .docx ar .odt formatu; 
5.5. Kita su vertimo raštu paslaugų suteikimu susijusi informacija, reikalinga tinkamam ir kokybiškam paslaugų suteikimui konkretaus atskiro užsakymo atveju.
6. Vertimas raštu atliekamas Pirkėjo nurodytų sričių ir tematikų tekstams:
6.1. Tekstai, susiję su Pirkėjo veiklos sritimi: policijos įstaigose parengta ir gauta medžiaga, medžiaga, susijusi su policijos įstaigose atliekamais ikiteisminiais tyrimais, administracinių nusižengimų bylų nagrinėjimu, Europos tyrimo orderiai (ETO) ir su jų vykdymu susijusi medžiaga, Europos arešto orderiai, prokuratūroje rengti įvairūs nutarimai ir kt.;
6.2. Techniniai vertimai: transportas, informacinės technologijos, telekomunikacijos ir kiti techniniai tekstai;
6.3. Teisė: įvairios sutartys ir kt.; 
6.4. Finansai: finansinės ataskaitos, sąskaitų išrašai ir kt.;
6.5. Medicina: klinikiniai tyrimai ir kt.
6.6. Kitos sritys, kurių vertimo raštu poreikis gali iškilti policijos įstaigose vykdant konkrečius ikiteisminius tyrimus. 
7. Pirkėjo pateiktų tekstų vertimas raštu atliekamas iš Pirkėjo nurodytos kalbos (nurodytų kalbų) į kitą Pirkėjo nurodytą kalbą (nurodytas kalbas), Tiekėjui užtikrinant, kad vertimų raštu paslaugoms teikti nebus naudojamos automatinio (mašininio) vertimo programos. Vertimo paslaugai atlikti Tiekėjas gali naudotis CAT priemonėmis (kompiuterizuoto vertimo programine įranga, vertimo atminties programomis), tačiau vertimas raštu negali būti mašininis, net jei tekstas yra papildomai redaguotas postredaktorių.
8. Pirkėjas vertimui raštu Tiekėjui pateikia įskaitomo teksto originalą arba kopiją. Tiekėjui pateikus neįskaitomą vertimui skirtą tekstą, Tiekėjas pasilieka teisę neversti neįskaitomų vietų ir jas pažymi „neįsk. vert. past.“.
9. Vertimo raštu paslaugos turi apimti teksto (įskaitant, jei toks poreikis būtų, diagramas, grafikus, paveikslus ir pan.) vertimą, išversto teksto redagavimą (vertėjas ir redaktorius negali būti tas pats asmuo) ir korektūrą bei atitikti atitinkamos kalbos, į kurią verčiamas tekstas, gramatiką, stilistiką ir leksiką, išskyrus maketavimą.
10. Išverstas tekstas turi būti tikslus, t. y. jis tiek savo turiniu, tiek ir formatu (išskyrus maketavimą) turi atitikti pateiktą versti tekstą. Atliktas vertimas raštu ir (arba) redagavimas yra laikomas atliktu nekokybiškai, jeigu jame yra gramatikos, korektūros ir semantikos klaidų, jeigu išversto ir (arba) suredaguoto teksto prasmė neatitinka vertimui ir (arba) redagavimui pateikto teksto prasmės.
11. Vertimo raštu paslaugų teikimo terminai:
11.1. Mažos apimties tekstams:
11.1.1. nuo 1 iki 5 standartinių puslapių – ne ilgiau nei per 1 darbo dieną nuo atskiro Pirkėjo užsakymo gavimo dienos;
11.1.2. nuo 6 iki 10 standartinių puslapių – ne ilgiau nei per 2 darbo dienas nuo atskiro Pirkėjo užsakymo gavimo dienos;
11.1.3. nuo 11 iki 30 standartinių puslapių – ne ilgiau nei per 5 darbo dienas nuo atskiro Pirkėjo užsakymo gavimo dienos;
11.1.4. nuo 31 iki 50 standartinių puslapių – ne ilgiau nei per 10 darbo dienų nuo atskiro Pirkėjo užsakymo gavimo dienos.
11.2. Didelės apimties tekstams (daugiau kaip 50 standartinių puslapių) – su Pirkėjo suderintais terminais, bet ne mažiau kaip 50 standartinių puslapių per 15 darbo dienų.
11.3. Skubos tvarka (ne mažiau kaip 10 standartinių puslapių per 1 darbo dieną, neskaitant Pirkėjo užsakymo pateikimo dienos) – vertimas raštu atliekamas Šalių suderintais terminais.
12. Pirkėjas, atsiradus poreikiui, turi teisę įsigyti numatytas Paslaugas skubos tvarka.
13.  Pirkėjo  pretenzijos dėl užsakymo atlikimo rezultato (vertimo raštu ir (arba) redagavimo) kokybės turi būti pateikiamos Tiekėjui ne vėliau kaip per 14 (keturiolika) darbo dienų nuo užsakymo atlikimo rezultato (vertimo raštu ir (arba) redagavimo) pateikimo Pirkėjui dienos. Pirkėjui pateikus pagrįstas pretenzijas dėl vertimo rišlumo ar tikslumo, Tiekėjas nedelsiant, t. y. ne mažiau kaip 10 standartinių puslapių per 1 darbo dieną, savo lėšomis turi pašalinti vertimo raštu paslaugų trūkumus.
14. Tiekėjas, Pirkėjui pageidaujant, turi be papildomo mokesčio patvirtinti vertimą (jo autentiškumą), prireikus – kiekvieną vertimo puslapį, vertimo biuro antspaudu bei parašu.
15. Tiekėjas, Pirkėjui pageidaujant, turi paruošti išverstą dokumentą notaro tvirtinimui be papildomo mokesčio.
16. Tiekėjas ir jo darbuotojai, vykdantys atskirą (-us) Pirkėjo užsakymą (-us), turi būti susipažinę su Lietuvos Respublikos baudžiamojo kodekso 235 ir 247 straipsnių, nustatančių atsakomybę už melagingai ir žinomai neteisingai atliktą vertimą, reikalavimais. 
17. Tiekėjas turi užtikrinti visos jam patikėtos ir sužinotos konfidencialios informacijos slaptumą. Konfidenciali informacija negali būti atskleista ar platinama bei pasiliekamos bet kokios tokios informacijos kopijos ar nuorašai, informacija negali būti naudojama nei savo, nei bet kurių trečiųjų asmenų naudai.
18. Paslaugos turi būti teikiamos vadovaujantis pirkimo dokumentuose ir sutartyje įtvirtintais reikalavimais.
19. Atlikto vertimo raštu kaina bus skaičiuojama atlikto vertimo puslapių (1 puslapis – 1500 (vienas tūkstantis penki šimtai) kompiuterinių spaudos ženklų be tarpų) skaičių padauginant iš įkainio. Skubaus vertimo atveju Paslaugų kainai taikomas koeficientas 1,5. Jei atlikto vertimo raštu spaudos ženklų kiekis yra mažesnis nei 1500 spaudos ženklų be tarpų, toks užsakymas traktuojamas kaip 1 puslapis (1500 spaudos ženklų be tarpų) ir jam taikoma 1 puslapio kaina. Po pirmo atlikto vertimo puslapio vertimo puslapių skaičius apvalinimas ne daugiau kaip 2 skaičių po kablelio tikslumu.
20. Pirkėjas už suteiktas vertimo raštu paslaugas atsiskaito už per 1 kalendorinį mėnesį suteiktas paslaugas. Pasibaigus kalendoriniam mėnesiui Tiekėjas išsiunčia Pirkėjo atsakingam darbuotojui atliktų vertimo raštu darbų suvestinę (.xlsx ar .ods formatu), kurioje nurodo kiekvieno atlikto užsakymo numerį, vertimo kalbą, spaudos ženklų be tarpų kiekį, puslapių skaičių, įkainį ir bendrą kainą. Tiekėjas išrašo sąskaitą-faktūrą už suteiktas paslaugas tik po to, kai su Tiekėjo atsakingu darbuotoju buvo galutinai suderinta atliktų darbų suvestinė. Tokia suvestinė pridedama prie sąskaitos-faktūros. 
21. Esant poreikiui, bus prašoma užtikrinti vertimą raštu į kitas užsienio kalbas, nenurodytas 1 priede, ir iš jų. Kitoms užsienio kalboms bus taikomi paslaugos suteikimo metu Tiekėjo galiojančio kainoraščio įkainiai ir bus taikomi šioje vertimo raštu paslaugų specifikacijoje nurodyti reikalavimai.
1 priedas

UŽSIENIO KALBŲ, IŠ KURIŲ IR Į KURIAS NUMATYTA VERSTI RAŠTU
VILNIAUS, ALYTAUS, MARIJAMPOLĖS IR TAURAGĖS APSKRITYSE ESANČIOMS POLICIJOS ĮSTAIGOMS, SĄRAŠAS IR PRELIMINARŪS PASLAUGŲ KIEKIAI (18 MĖNESIŲ)

	Eil. Nr.
	Paslaugos (vertimo) pavadinimas
	Preliminarus verčiamo teksto kiekis puslapiais
(1 psl. - 1500 spaudos ženklų be tarpų)

	
	Kalba, iš kurios verčiama
	Kalba, į kurią verčiama
	

	1.
	Anglų
	Lietuvių
	4000

	2.
	Lietuvių
	Anglų
	1000

	3.
	Albanų
	Lietuvių
	5

	4.
	Lietuvių
	Albanų
	5

	5.
	Arabų
	Lietuvių
	30

	6.
	Lietuvių
	Arabų
	10

	7.
	Armėnų
	Lietuvių
	5

	8.
	Lietuvių
	Armėnų
	5

	9.
	Azerbaidžaniečių
	Lietuvių
	5

	10.
	Lietuvių
	Azerbaidžaniečių
	5

	11.
	Baltarusių
	Lietuvių
	1

	12.
	Lietuvių
	Baltarusių
	1

	13.
	Bosnių
	Lietuvių
	5

	14.
	Lietuvių
	Bosnių
	5

	15.
	Bulgarų
	Lietuvių
	150

	16.
	Lietuvių
	Bulgarų
	150

	17.
	Čečėnų
	Lietuvių
	1

	18.
	Lietuvių
	Čečėnų
	1

	19.
	Čekų
	Lietuvių
	200

	20.
	Lietuvių
	Čekų
	150

	21.
	Danų
	Lietuvių
	150

	22.
	Lietuvių
	Danų
	125

	23.
	Estų
	Lietuvių
	400

	24.
	Lietuvių
	Estų
	400

	25.
	Graikų
	Lietuvių
	150

	26.
	Lietuvių
	Graikų
	150

	27.
	Gruzinų
	Lietuvių
	100

	28.
	Lietuvių
	Gruzinų
	50

	29.
	Hebrajų
	Lietuvių
	20

	30.
	Lietuvių
	Hebrajų
	10

	31.
	Hindi
	Lietuvių
	10

	32.
	Lietuvių
	Hindi
	10

	33.
	Indoneziečių
	Lietuvių
	5

	34.
	Lietuvių
	Indoneziečių
	5

	35.
	Islandų
	Lietuvių
	30

	36.
	Lietuvių
	Islandų
	5

	37.
	Ispanų
	Lietuvių
	900

	38.
	Lietuvių
	Ispanų
	800

	39.
	Italų
	Lietuvių
	800

	40.
	Lietuvių
	Italų
	700

	41.
	Japonų
	Lietuvių
	5

	42.
	Lietuvių
	Japonų
	5

	43.
	Jidiš
	Lietuvių
	5

	44.
	Lietuvių
	Jidiš
	5

	45.
	Kazachų
	Lietuvių
	5

	46.
	Lietuvių
	Kazachų
	5

	47.
	Kinų
	Lietuvių
	20

	48.
	Lietuvių
	Kinų
	20

	49.
	Korėjiečių
	Lietuvių
	5

	50.
	Lietuvių
	Korėjiečių
	5

	51.
	Kroatų
	Lietuvių
	40

	52.
	Lietuvių
	Kroatų
	10

	53.
	Kirgizų
	Lietuvių
	5

	54.
	Lietuvių
	Kirgizų
	5

	55.
	Latvių
	Lietuvių
	1200

	56.
	Lietuvių
	Latvių
	1200

	57.
	Lenkų
	Lietuvių
	1000

	58.
	Lietuvių
	Lenkų
	800

	59.
	Makedonų
	Lietuvių
	5

	60.
	Lietuvių
	Makedonų
	5

	61.
	Maltiečių
	Lietuvių
	5

	62.
	Lietuvių
	Maltiečių
	5

	63.
	Olandų
	Lietuvių
	300

	64.
	Lietuvių
	Olandų
	300

	65.
	Norvegų
	Lietuvių
	150

	66.
	Lietuvių
	Norvegų
	100

	67.
	Portugalų
	Lietuvių
	200

	68.
	Lietuvių
	Portugalų
	150

	69.
	Prancūzų
	Lietuvių
	900

	70.
	Lietuvių
	Prancūzų
	500

	71.
	Rumunų
	Lietuvių 
	200

	72.
	Lietuvių 
	Rumunų 
	200

	73.
	Rusų
	Lietuvių
	150

	74.
	Lietuvių
	Rusų
	50

	75.
	Serbų
	Lietuvių
	10

	76.
	Lietuvių
	Serbų
	5

	77.
	Slovakų
	Lietuvių
	150

	78.
	Lietuvių
	Slovakų
	100

	79.
	Slovėnų
	Lietuvių
	15

	80.
	Lietuvių
	Slovėnų
	10

	81.
	Suomių
	Lietuvių
	30

	82.
	Lietuvių
	Suomių
	20

	83.
	Švedų
	Lietuvių
	200

	84.
	Lietuvių
	Švedų
	200

	85.
	Tadžikų
	Lietuvių
	5

	86.
	Lietuvių
	Tadžikų
	5

	87.
	Turkų
	Lietuvių
	200

	88.
	Lietuvių
	Turkų
	100

	89.
	Turkmėnų
	Lietuvių
	5

	90.
	Lietuvių
	Turkmėnų
	5

	91.
	Ukrainiečių
	Lietuvių
	400

	92.
	Lietuvių
	Ukrainiečių
	350

	93.
	Uzbekų
	Lietuvių
	5

	94.
	Lietuvių
	Uzbekų
	5

	95.
	Vengrų
	Lietuvių
	100

	96.
	Lietuvių
	Vengrų
	50

	97.
	Vietnamiečių
	Lietuvių
	5

	98.
	Lietuvių
	Vietnamiečių
	5

	99.
	Vokiečių
	Lietuvių
	1300

	100.
	Lietuvių
	Vokiečių
	1000




II PIRKIMO DALIS. VERTIMO RAŠTU PASLAUGOS KAUNO, KLAIPĖDOS, ŠIAULIŲ, PANEVĖŽIO, UTENOS IR TELŠIŲ APSKRITYSE ESANČIOMS POLICIJOS ĮSTAIGOMS

1. Pirkimo objektas – vertimo raštu paslaugos Kauno, Klaipėdos, Šiaulių, Panevėžio, Utenos ir Telšių apskrityse esančioms policijos įstaigoms. Pirkimo objektas į dalis neskaidomas. Pasiūlymas turi būti pateiktas visam nurodytam paslaugų kiekiui.
2. Sutarties galiojimo terminas yra 18 mėnesių (neįskaitant 1 mėn. atsiskaitymui) su galimybe Šalių abipusiu rašytiniu Susitarimu Sutartį pratęsti 2 kartus po 6 mėn. (bendra Sutarties trukmė su pratęsimais negali būti ilgesnė nei 30 mėnesių (neįskaitant 1 mėn. atsiskaitymui)) arba iki tol, kol bus išpirkta maksimali numatyta Sutarties vertė. 
3. Vertimo paslaugų apimtis:
Vertimai iš 1 priede nurodytų kalbų ir į jas. Vertimo paslaugų apimtys yra preliminarios, jų kiekis suskaičiuotas remiantis statistiniais duomenimis, faktinis paslaugų apimčių poreikis gali keistis, tikslių faktinių vertimo apimčių Pirkėjas numatyti negali. 
4. Vertimo raštu paslaugos teikiamos pagal Pirkėjo faktinį poreikį, nurodomą atskirame (-uose) užsakyme (-uose), pateikiamame (-uose) el. paštu, skubaus vertimo atveju papildomai susisiekiant ir kitomis Šalims priimtinomis komunikacijos priemonėmis, pvz., telefonu. Tiekėjas privalo patvirtinti Pirkėjui, kad gavo atskirą (-us) Pirkėjo užsakymą (-us).
5. Kiekviename atskirame Pirkėjo užsakyme nurodoma:
5.1. Vertimo kalba (-os);
5.2. Vertimo apimtis standartiniais puslapiais (1 standartinis puslapis – 1500 verčiamo (originalaus) teksto kompiuterinių spaudos ženklų be tarpų);
5.3. Vertimo užsakymo numeris;
5.4. Atlikto užsakymo pateikimo būdas ir forma: visais atvejais atliktas užsakymas pateikiamas el. paštu kaip elektroninis dokumentas (pasirašytas el. parašu) arba kaip skaitmeninė vertimo kopija, patvirtinta Tiekėjo parašu ir antspaudu. Pagal atskirą Pirkėjo nurodymą atliktas vertimas turi būti išspausdinamas ant popieriaus ir įteikiamas į rankas Pirkėjo nurodytu adresu. Nepriklausomai nuo atlikto užsakymo pateikimo būdo ir formos vertimo turinys turi būti pateikiamas el. paštu .docx ar .odt formatu;  
5.5. Kita su vertimo raštu paslaugų suteikimu susijusi informacija, reikalinga tinkamam ir kokybiškam paslaugų suteikimui konkretaus atskiro užsakymo atveju.
6. Vertimas raštu atliekamas Pirkėjo nurodytų sričių ir tematikų tekstams:
6.1. Tekstai, susiję su Pirkėjo veiklos sritimi: policijos įstaigose parengta ir gauta medžiaga, medžiaga, susijusi su policijos įstaigose atliekamais ikiteisminiais tyrimais, administracinių nusižengimų bylų nagrinėjimu, Europos tyrimo orderiai (ETO) ir su jų vykdymu susijusi medžiaga, Europos arešto orderiai, prokuratūroje rengti įvairūs nutarimai ir kt.;
6.2. Techniniai vertimai: transportas, informacinės technologijos, telekomunikacijos ir kiti techniniai tekstai;
6.3. Teisė: įvairios sutartys ir kt.; 
6.4. Finansai: finansinės ataskaitos, sąskaitų išrašai ir kt.;
6.5. Medicina: klinikiniai tyrimai ir kt.
6.6. Kitos sritys, kurių vertimo raštu poreikis gali iškilti policijos įstaigose vykdant konkrečius ikiteisminius tyrimus. 
7. Pirkėjo pateiktų tekstų vertimas raštu atliekamas iš Pirkėjo nurodytos kalbos (nurodytų kalbų) į kitą Pirkėjo nurodytą kalbą (nurodytas kalbas), Tiekėjui užtikrinant, kad vertimų raštu paslaugoms teikti nebus naudojamos automatinio (mašininio) vertimo programos. Vertimo paslaugai atlikti Tiekėjas gali naudotis CAT priemonėmis (kompiuterizuoto vertimo programine įranga, vertimo atminties programomis), tačiau vertimas raštu negali būti mašininis, net jei tekstas yra papildomai redaguotas postredaktorių.
8. Pirkėjas vertimui raštu Tiekėjui pateikia įskaitomo teksto originalą arba kopiją. Tiekėjui pateikus neįskaitomą vertimui skirtą tekstą, Tiekėjas pasilieka teisę neversti neįskaitomų vietų ir jas pažymi „neįsk. vert. past.“.
9. Vertimo raštu paslaugos turi apimti teksto (įskaitant, jei toks poreikis būtų, diagramas, grafikus, paveikslus ir pan.) vertimą, išversto teksto redagavimą (vertėjas ir redaktorius negali būti tas pats asmuo) ir korektūrą bei atitikti atitinkamos kalbos, į kurią verčiamas tekstas, gramatiką, stilistiką ir leksiką, išskyrus maketavimą.
10. Išverstas tekstas turi būti tikslus, t. y. jis tiek savo turiniu, tiek ir formatu (išskyrus maketavimą) turi atitikti pateiktą versti tekstą. Atliktas vertimas raštu ir (arba) redagavimas yra laikomas atliktu nekokybiškai, jeigu jame yra gramatikos, korektūros ir semantikos klaidų, jeigu išversto ir (arba) suredaguoto teksto prasmė neatitinka vertimui ir (arba) redagavimui pateikto teksto prasmės.
11. Vertimo raštu paslaugų teikimo terminai:
11.1. Mažos apimties tekstams:
11.1.1. nuo 1 iki 5 standartinių puslapių – ne ilgiau nei per 1 darbo dieną nuo atskiro Pirkėjo užsakymo gavimo dienos;
11.1.2. nuo 6 iki 10 standartinių puslapių – ne ilgiau nei per 2 darbo dienas nuo atskiro Pirkėjo užsakymo gavimo dienos;
11.1.3. nuo 11 iki 30 standartinių puslapių – ne ilgiau nei per 5 darbo dienas nuo atskiro Pirkėjo užsakymo gavimo dienos;
11.1.4. nuo 31 iki 50 standartinių puslapių – ne ilgiau nei per 10 darbo dienų nuo atskiro Pirkėjo užsakymo gavimo dienos.
11.2. Didelės apimties tekstams (daugiau kaip 50 standartinių puslapių) – su Pirkėjo suderintais terminais, bet ne mažiau kaip 50 standartinių puslapių per 15 darbo dienų.
11.3. Skubos tvarka (ne mažiau kaip 10 standartinių puslapių per 1 darbo dieną, neskaitant Pirkėjo užsakymo pateikimo dienos) – vertimas raštu atliekamas Šalių suderintais terminais.
12. Pirkėjas, atsiradus poreikiui, turi teisę įsigyti numatytas Paslaugas skubos tvarka.
13. Pirkėjo pretenzijos dėl užsakymo atlikimo rezultato (vertimo raštu ir (arba) redagavimo) kokybės turi būti pateikiamos Tiekėjui ne vėliau kaip per 14 (keturiolika) darbo dienų nuo užsakymo atlikimo rezultato (vertimo raštu ir (arba) redagavimo) pateikimo Pirkėjui dienos. Pirkėjuii pateikus pagrįstas pretenzijas dėl vertimo rišlumo ar tikslumo, Tiekėjas nedelsiant, t. y. ne mažiau kaip 10 standartinių puslapių per 1 darbo dieną, savo lėšomis turi pašalinti vertimo raštu paslaugų trūkumus.
14. Tiekėjas, Pirkėjuii pageidaujant, turi be papildomo mokesčio patvirtinti vertimą (jo autentiškumą), prireikus – kiekvieną vertimo puslapį, vertimo biuro antspaudu bei parašu.
15. Tiekėjas, Pirkėjui pageidaujant, turi paruošti išverstą dokumentą notaro tvirtinimui be papildomo mokesčio.
16. Tiekėjas ir jo darbuotojai, vykdantys atskirą (-us) Pirkėjo užsakymą (-us), turi būti susipažinę su Lietuvos Respublikos baudžiamojo kodekso 235 ir 247 straipsnių, nustatančių atsakomybę už melagingai ir žinomai neteisingai atliktą vertimą, reikalavimais. 
17. Tiekėjas turi užtikrinti visos jam patikėtos ir sužinotos konfidencialios informacijos slaptumą. Konfidenciali informacija negali būti atskleista ar platinama bei pasiliekamos bet kokios tokios informacijos kopijos ar nuorašai, informacija negali būti naudojama nei savo, nei bet kurių trečiųjų asmenų naudai.
18. Paslaugos turi būti teikiamos vadovaujantis pirkimo dokumentuose ir sutartyje įtvirtintais reikalavimais.
19. Atlikto vertimo raštu kaina bus skaičiuojama atlikto vertimo puslapių (1 puslapis – 1500 (vienas tūkstantis penki šimtai) kompiuterinių spaudos ženklų be tarpų) skaičių padauginant iš įkainio. Skubaus vertimo atveju Paslaugų kainai taikomas koeficientas 1,5. Jei atlikto vertimo raštu spaudos ženklų kiekis yra mažesnis nei 1500 spaudos ženklų be tarpų, toks užsakymas traktuojamas kaip 1 puslapis (1500 spaudos ženklų be tarpų) ir jam taikoma 1 puslapio kaina. Po pirmo atlikto vertimo puslapio vertimo puslapių skaičius apvalinimas ne daugiau kaip 2 skaičių po kablelio tikslumu.
20. Pirkėjas už suteiktas vertimo raštu paslaugas atsiskaito už per 1 kalendorinį mėnesį suteiktas paslaugas. Pasibaigus kalendoriniam mėnesiui Tiekėjas išsiunčia Pirkėjo atsakingam darbuotojui atliktų vertimo raštu darbų suvestinę (.xlsx ar .ods formatu), kurioje nurodo kiekvieno atlikto užsakymo numerį, vertimo kalbą, spaudos ženklų be tarpų kiekį, puslapių skaičių, įkainį ir bendrą kainą. Tiekėjas išrašo sąskaitą-faktūrą už suteiktas paslaugas tik po to, kai su Tiekėjo atsakingu darbuotoju buvo galutinai suderinta atliktų darbų suvestinė. Tokia suvestinė pridedama prie sąskaitos-faktūros. 
21. Esant poreikiui, bus prašoma užtikrinti vertimą raštu į kitas užsienio kalbas, nenurodytas 1 priede, ir iš jų. Kitoms užsienio kalboms bus taikomi paslaugos suteikimo metu Tiekėjo galiojančio kainoraščio įkainiai ir bus taikomi šioje vertimo raštu paslaugų specifikacijoje nurodyti reikalavimai.
1 priedas
UŽSIENIO KALBŲ, IŠ KURIŲ IR Į KURIAS NUMATYTA VERSTI RAŠTU
KAUNO, KLAIPĖDOS, ŠIAULIŲ, PANEVĖŽIO, UTENOS IR TELŠIŲ APSKRITYSE ESANČIOMS POLICIJOS ĮSTAIGOMS, SĄRAŠAS IR PRELIMINARŪS PASLAUGŲ KIEKIAI (18 MĖNESIŲ) 
	Eil. Nr.
	Paslaugos (vertimo) pavadinimas
	Preliminarus verčiamo teksto kiekis puslapiais
(1 psl. - 1500 spaudos ženklų be tarpų)

	
	Kalba, iš kurios verčiama
	Kalba, į kurią verčiama
	

	1.
	Anglų
	Lietuvių
	4000

	2.
	Lietuvių
	Anglų
	1000

	3.
	Albanų
	Lietuvių
	5

	4.
	Lietuvių
	Albanų
	5

	5.
	Arabų
	Lietuvių
	30

	6.
	Lietuvių
	Arabų
	10

	7.
	Armėnų
	Lietuvių
	5

	8.
	Lietuvių
	Armėnų
	5

	9.
	Azerbaidžaniečių
	Lietuvių
	5

	10.
	Lietuvių
	Azerbaidžaniečių
	5

	11.
	Baltarusių
	Lietuvių
	1

	12.
	Lietuvių
	Baltarusių
	1

	13.
	Bosnių
	Lietuvių
	5

	14.
	Lietuvių
	Bosnių
	5

	15.
	Bulgarų
	Lietuvių
	150

	16.
	Lietuvių
	Bulgarų
	150

	17.
	Čečėnų
	Lietuvių
	1

	18.
	Lietuvių
	Čečėnų
	1

	19.
	Čekų
	Lietuvių
	200

	20.
	Lietuvių
	Čekų
	150

	21.
	Danų
	Lietuvių
	150

	22.
	Lietuvių
	Danų
	125

	23.
	Estų
	Lietuvių
	400

	24.
	Lietuvių
	Estų
	400

	25.
	Graikų
	Lietuvių
	150

	26.
	Lietuvių
	Graikų
	150

	27.
	Gruzinų
	Lietuvių
	100

	28.
	Lietuvių
	Gruzinų
	50

	29.
	Hebrajų
	Lietuvių
	20

	30.
	Lietuvių
	Hebrajų
	10

	31.
	Hindi
	Lietuvių
	10

	32.
	Lietuvių
	Hindi
	10

	33.
	Indoneziečių
	Lietuvių
	5

	34.
	Lietuvių
	Indoneziečių
	5

	35.
	Islandų
	Lietuvių
	30

	36.
	Lietuvių
	Islandų
	5

	37.
	Ispanų
	Lietuvių
	900

	38.
	Lietuvių
	Ispanų
	800

	39.
	Italų
	Lietuvių
	800

	40.
	Lietuvių
	Italų
	700

	41.
	Japonų
	Lietuvių
	5

	42.
	Lietuvių
	Japonų
	5

	43.
	Jidiš
	Lietuvių
	5

	44.
	Lietuvių
	Jidiš
	5

	45.
	Kazachų
	Lietuvių
	5

	46.
	Lietuvių
	Kazachų
	5

	47.
	Kinų
	Lietuvių
	20

	48.
	Lietuvių
	Kinų
	20

	49.
	Korėjiečių
	Lietuvių
	5

	50.
	Lietuvių
	Korėjiečių
	5

	51.
	Kroatų
	Lietuvių
	40

	52.
	Lietuvių
	Kroatų
	10

	53.
	Kirgizų
	Lietuvių
	5

	54.
	Lietuvių
	Kirgizų
	5

	55.
	Latvių
	Lietuvių
	1200

	56.
	Lietuvių
	Latvių
	1200

	57.
	Lenkų
	Lietuvių
	1000

	58.
	Lietuvių
	Lenkų
	800

	59.
	Makedonų
	Lietuvių
	5

	60.
	Lietuvių
	Makedonų
	5

	61.
	Maltiečių
	Lietuvių
	5

	62.
	Lietuvių
	Maltiečių
	5

	63.
	Olandų
	Lietuvių
	300

	64.
	Lietuvių
	Olandų
	300

	65.
	Norvegų
	Lietuvių
	150

	66.
	Lietuvių
	Norvegų
	100

	67.
	Portugalų
	Lietuvių
	200

	68.
	Lietuvių
	Portugalų
	150

	69.
	Prancūzų
	Lietuvių
	900

	70.
	Lietuvių
	Prancūzų
	500

	71.
	Rumunų
	Lietuvių 
	200

	72.
	Lietuvių 
	Rumunų 
	200

	73.
	Rusų
	Lietuvių
	150

	74.
	Lietuvių
	Rusų
	50

	75.
	Serbų
	Lietuvių
	10

	76.
	Lietuvių
	Serbų
	5

	77.
	Slovakų
	Lietuvių
	150

	78.
	Lietuvių
	Slovakų
	100

	79.
	Slovėnų
	Lietuvių
	15

	80.
	Lietuvių
	Slovėnų
	10

	81.
	Suomių
	Lietuvių
	30

	82.
	Lietuvių
	Suomių
	20

	83.
	Švedų
	Lietuvių
	200

	84.
	Lietuvių
	Švedų
	200

	85.
	Tadžikų
	Lietuvių
	5

	86.
	Lietuvių
	Tadžikų
	5

	87.
	Turkų
	Lietuvių
	200

	88.
	Lietuvių
	Turkų
	100

	89.
	Turkmėnų
	Lietuvių
	5

	90.
	Lietuvių
	Turkmėnų
	5

	91.
	Ukrainiečių
	Lietuvių
	400

	92.
	Lietuvių
	Ukrainiečių
	350

	93.
	Uzbekų
	Lietuvių
	5

	94.
	Lietuvių
	Uzbekų
	5

	95.
	Vengrų
	Lietuvių
	100

	96.
	Lietuvių
	Vengrų
	50

	97.
	Vietnamiečių
	Lietuvių
	5

	98.
	Lietuvių
	Vietnamiečių
	5

	99.
	Vokiečių
	Lietuvių
	1300

	100.
	Lietuvių
	Vokiečių
	1000



III PIRKIMO DALIS. VERTIMO ŽODŽIU (NUOSEKLIOJO VERTIMO) PASLAUGOS KLAIPĖDOS, PANEVĖŽIO, ALYTAUS IR TAURAGĖS APSKRITYSE ESANČIOMS POLICIJOS ĮSTAIGOMS

1. Pirkimo objektas – vertimo žodžiu (nuosekliojo vertimo) paslaugos Klaipėdos, Panevėžio, Alytaus ir Tauragės apskrityse esančioms policijos įstaigoms. Pirkimo objektas į dalis neskaidomas. Pasiūlymas turi būti pateiktas visam nurodytam paslaugų kiekiui.
2. Sutarties galiojimo terminas yra 36 mėnesiai (neįskaitant 1 mėn. atsiskaitymui).
3. Vertimas žodžiu atliekamas Pirkėjo nurodytoms sritims ir tematikai:
3.1. Vertimai, susiję su Pirkėjo veiklos sritimi: vertimas asmenims, nemokantiems valstybinės kalbos policijos įstaigų organizuojamuose procesiniuose veiksmuose ir vykdant ikiteisminio tyrimo medžiagos, administracinių nusižengimų bylų nagrinėjimą. Gali reikėti versti atvykus užsienio šalių delegacijų atstovams į policijos įstaigas;
3.2. Techniniai vertimai: transporto priemonių apžiūrų metu ir kt.;
3.3. Medicina: galimas vykimas versti žodžiu į medicinos įstaigas, pvz., ligonines, vertimas žodžiu atliekant medicinos ekspertizes;
3.4. Kitos sritys, kurių vertimo žodžiu poreikis gali iškilti policijos įstaigose vykdant konkrečius ikiteisminius tyrimus ar kitus veiksmus.
4. Vertimo paslaugų apimtis:
Vertimai atliekami iš 1 priede nurodytų kalbų ir į jas. Vertimo paslaugų apimtys yra preliminarios, jų kiekis suskaičiuotas remiantis statistiniais duomenimis, faktinis paslaugų apimčių poreikis gali keistis, tikslių faktinių vertimo apimčių Pirkėjas numatyti negali. Paslaugos bus perkamos pagal Pirkėjo poreikį.
5. Pirkėjo atsakingi darbuotojai arba procesinius veiksmus vykdantis darbuotojas telefonu arba elektroniniu paštu pateikia užsakymą Tiekėjui nurodydami:
užsienio kalbą, iš kurios ir į kurią bus verčiama;
vietą, kur vertimo paslauga turi būti suteikta;
vertimo datą ir laiką;
procesinius veiksmus vykdančio darbuotojo kontaktinį tel. numerį;
užsakymo numerį (jei jis yra);
vertimo pobūdį (jei žinoma). 
Jei vertimo paslauga suteikiama nuotoliniu būdu, Pirkėjo atsakingi darbuotojai arba procesinius veiksmus vykdantis darbuotojas pateikia elektroniniu paštu visą tokiam vertimo suteikimo būdui reikalingą informaciją (nuotolinio prisijungimo nuorodą ar kitą informaciją).
6. Į paslaugų įkainius turi būti įtraukti visi mokesčiai ir išlaidos, susijusios su paslaugų atlikimu Pirkėjui (išlaidos vertimo vykdymui pasitelkiant trečiuosius asmenis (jei reikia), vertėjų atvykimas į nurodytą vietą ir kt.).
7. Tiekėjas ir jo darbuotojai, vykdantys atskirą (-us) Pirkėjo užsakymą (-us), turi būti susipažinę su Lietuvos Respublikos baudžiamojo kodekso 235 ir 247 straipsnių, nustatančių atsakomybę už melagingai ir žinomai neteisingai atliktą vertimą, reikalavimais.
8. Tiekėjas turi užtikrinti visos jam patikėtos ir sužinotos konfidencialios informacijos slaptumą. Konfidenciali informacija negali būti atskleista ar platinama bei pasiliekamos bet kokios tokios informacijos kopijos ar nuorašai, informacija negali būti naudojama nei savo, nei bet kurių trečiųjų asmenų naudai.
9. Vertimo žodžiu paslaugos turės būti teikiamos bet kuriomis dienomis ir bet kuriuo paros metu. Vertėjas į paslaugos suteikimo vietą turės atvykti Tiekėjo transportu ar bet kokiu kitu būdu. 
10. Vertimo paslaugos žodžiu bus teikiamos Klaipėdos, Panevėžio, Alytaus ir Tauragės apskritims priklausančiose policijos įstaigose ir jų padaliniuose bei įvykio vietose pagal poreikį.
Policijos įstaigos, esančios Klaipėdos apskrityje: 
Klaipėdos apskrities vyriausiasis policijos komisariatas, Klaipėdos miesto policijos komisariatas – Kauno g. 6, Klaipėda; 
Klaipėdos rajono policijos komisariatas – Klaipėdos g. 80, Gargždai;
Kretingos rajono policijos komisariatas – Vytauto g. 19, Kretinga;
Neringos policijos komisariatas – Taikos g., Neringa; 
Palangos miesto policijos komisariatas – Ganyklų g. 30, Palanga;
Plungės rajono policijos komisariatas – Minijos g. 4, Plungė;
Rietavo policijos komisariatas – Plungės g. 26, Rietavas;
Skuodo rajono policijos komisariatas – J. Basanavičiaus g. 3, Skuodas.
Policijos įstaigos, esančios Panevėžio apskrityje:
Panevėžio apskrities vyriausiasis policijos komisariatas, Panevėžio miesto ir rajono policijos komisariatas – Beržų g. 46, Panevėžys;
Biržų rajono policijos komisariatas – Vytauto g. 39, Biržai;
Kupiškio rajono policijos komisariatas – Gedimino g. 54, Kupiškis;
Pasvalio rajono policijos komisariatas – Vilniaus g. 3, Pasvalys;
Rokiškio rajono policijos komisariatas – Pramonės g. 9, Rokiškis. 
Policijos įstaigos, esančios Alytaus apskrityje: 
Alytaus apskrities vyriausiasis policijos komisariatas – Jotvingių g. 8, Alytus;
Birštono rajono policijos komisariatas – Jaunimo g. 3, Birštonas;
Druskininkų policijos komisariatas – Vytauto g. 41, Druskininkai; 
Lazdijų rajono policijos komisariatas – Lazdijos g. 5, Lazdijai;
Prienų rajono policijos komisariatas – F. Martišiaus g. 1, Prienai; 
Varėnos rajono policijos komisariatas – M.K. Čiurlionio g. 53, Varėna.
Policijos įstaigos, esančios Tauragės apskrityje:
Tauragės apskrities vyriausiasis policijos komisariatas – Gedimino g. 17, Tauragė;
Pagėgių policijos komisariatas – Vilniaus g. 17, Pagėgiai; 
Šilalės rajono policijos komisariatas – Struikų g. 5, Šilalė;
Šilutės rajono policijos komisariatas – Lietuvininkų g. 31, Šilutė. 
11. Tiekėjas turi įvertinti, kad Pirkėjui vienu metu gali reikėti kelių vertėjų.
12. Tiekėjas privalo garantuoti atlikto vertimo kokybę, t. y. vertimas turi būti techniškai ir gramatiškai teisingas, kalba – aiški, suprantama vienareikšmiškai, taisyklingos dikcijos.
13. Paslaugos turi būti teikiamos vadovaujantis pirkimo dokumentuose ir sutartyje įtvirtintais reikalavimais.
14. Mokėtina suma už suteiktas paslaugas apskaičiuojama vertimo žodžiu faktinį vertimo laiką (išreikštą valandomis) padauginant iš atitinkamos Paslaugos įkainio. Skubaus vertimo atveju Paslaugų kainai taikomas koeficientas 1,5. Vertėjo dirbtas laikas pirmąją valandą apvalinamas iki 1 (vienos) valandos (nepriklausomai nuo to, kiek laiko vertėjas vertė žodžiu pirmąją valandą), o po pirmosios valandos Paslaugos kaina apvalinama kas pusvalandį.
15. Skubiu laikomas tas užsakymas, kai nuo jo pateikimo momento iki numatytos Paslaugos vykdymo pradžios lieka mažiau nei 12 valandų. Tiekėjas turi įvertinti Pirkėjo vykdomos veiklos pobūdį ir tai, kad Pirkėjui gali pakankamai dažnai reikėti skubaus vertimo užtikrinimo nurodytoje vietoje arba nuotoliniu būdu. 
16. Tuo atveju, jei atvykus vertėjui, dėl ne nuo Tiekėjo priklausančių priežasčių, vertėjas negali pradėti laiku teikti Pirkėjo užsakytų Paslaugų, sumokama už vertėjo dirbtą bei vertėjo pradelstą laiką.
17. Tuo atveju, jei atvykus vertėjui paaiškėja, kad Paslaugos tapo nebereikalingos, Pirkėjas sumoka Tiekėjui už 1 (vieną) vertimo valandą.
18. Tuo atveju, jei vertimo žodžiu užsakymas atšaukiamas likus mažiau nei 1 valandai iki numatytos Paslaugos teikimo pradžios, Pirkėjas sumoka Tiekėjui 50 procentų 1 valandos Paslaugos kainos.
19. Suteikus vertimo paslaugą žodžiu (tiek vertėjui dalyvaujant paslaugos suteikimo vietoje, tiek nuotoliniu būdu) Tiekėjas elektroniniu paštu informuoja Pirkėjo atsakingus darbuotojus apie suteiktą paslaugą, nurodydamas suteiktos paslaugos datą, paslaugos suteikimo pradžios ir pabaigos laikus, vertėjo vardą ir pavardę, vertimo kalbą, procesinius veiksmus vykdžiusį darbuotoją, užsakymo numerį (tik tais atvejais, kai jis Tiekėjui buvo pateiktas).
20. Pirkėjas už suteiktas vertimo žodžiu paslaugas atsiskaito už per 1 kalendorinį mėnesį suteiktas paslaugas. Pasibaigus kalendoriniam mėnesiui Tiekėjas išsiunčia Pirkėjo atsakingam darbuotojui atliktų vertimo žodžiu darbų suvestinę (.xlsx ar .ods formatu), kurioje nurodo kiekvieno atlikto užsakymo numerį (jei jis Tiekėjui buvo pateiktas), vertimo kalbą, vertimo trukmę, įkainį ir bendrą kainą. Tiekėjas išrašo sąskaitą-faktūrą už suteiktas paslaugas tik po to, kai su Tiekėjo atsakingu darbuotoju buvo galutinai suderinta atliktų darbų suvestinė. Tokia suvestinė pridedama prie sąskaitos-faktūros. 
21. Esant poreikiui, bus prašoma užtikrinti vertimą žodžiu iš lietuvių kalbos į kitas užsienio kalbas, nenurodytas 1 priede, ir iš jų į lietuvių kalbą. Kitoms užsienio kalboms bus taikomi paslaugos suteikimo metu Tiekėjo galiojančio kainoraščio įkainiai ir bus taikomi šioje vertimo žodžiu paslaugų specifikacijoje nurodyti reikalavimai.
22. Tiekėjas, siūlydamas įkainius 1 priede nurodytoms užsienio kalboms, gali įvertinti ir tai, kad bus atvejų, kai paslaugos Pirkėjui galės būti teikiamos ir nuotoliniu būdu (vertėjui nereikės vykti į vertimo suteikimo vietą). Tiekėjas savo siūlyme savo nuožiūra gali (neprivaloma) siūlyti atsiskaitymo už nuotolinį vertimą sąlygas (pvz., Pirkėjui palankesnį paslaugos įkainį, atitinkamo dydžio nuolaidą ar kt.). 

1 priedas

UŽSIENIO KALBŲ, IŠ KURIŲ IR Į KURIAS NUMATYTA VERSTI ŽODŽIU VERTĖJUI DALYVAUJANT PASLAUGOS SUTEIKIMO VIETOJE, SĄRAŠAS IR PRELIMINARŪS PASLAUGŲ KIEKIAI (36 MĖNESIAI)

Dažniausiai pasitaikančios kalbos, kurių užtikrinimas dažniausiai reikalingas vertėjui dalyvaujant fiziniu būdu nurodytoje vietoje:

	Eil. Nr.
	Paslaugos (vertimo) pavadinimas
	Preliminarus kiekis valandomis

	1.
	Vertimas žodžiu į (iš) anglų kalbą iš (į) lietuvių kalbos
	420

	2.
	Vertimas žodžiu į (iš) ispanų kalbą iš (į) lietuvių kalbos
	50

	3.
	Vertimas žodžiu į (iš) italų kalbą iš (į) lietuvių kalbos
	50

	4.
	Vertimas žodžiu į (iš) lenkų kalbą iš (į) lietuvių kalbos
	140

	5.
	Vertimas žodžiu į (iš) prancūzų kalbą iš (į) lietuvių kalbos
	60

	6.
	Vertimas žodžiu į (iš) rusų kalbą iš (į) lietuvių kalbos
	1450

	7.
	Vertimas žodžiu į (iš) ukrainiečių kalbą iš (į) lietuvių kalbos
	30

	8.
	Vertimas žodžiu į (iš) vokiečių kalbą iš (į) lietuvių kalbos
	30



Kitos pasitaikančios kalbos, kurių užtikrinimas gali būtų reikalingas fiziškai, tačiau dažniausiai organizuojamas nuotolinis vertimas:
	Eil. Nr.
	Paslaugos (vertimo) pavadinimas
	Preliminarus kiekis valandomis

	1.
	Vertimas žodžiu į (iš) arabų kalbą iš (į) lietuvių kalbos
	10

	2.
	Vertimas žodžiu į (iš) azerbaidžaniečių kalbą iš (į) lietuvių kalbos
	20

	3.
	Vertimas žodžiu į (iš) estų kalbą iš (į) lietuvių kalbos
	20

	4.
	Vertimas žodžiu į (iš) gruzinų kalbą iš (į) lietuvių kalbos
	20

	5.
	Vertimas žodžiu į (iš) kazachų kalbą iš (į) lietuvių kalbos
	20

	6.
	Vertimas žodžiu į (iš) latvių kalbą iš (į) lietuvių kalbos
	20

	7.
	Vertimas žodžiu į (iš) norvegų kalbą iš (į) lietuvių kalbos
	10

	8.
	Vertimas žodžiu į (iš) portugalų kalbą iš (į) lietuvių kalbos
	15

	9.
	Vertimas žodžiu į (iš) rumunų kalbą iš (į) lietuvių kalbos
	10

	10.
	Vertimas žodžiu į (iš) suomių kalbą iš (į) lietuvių kalbos
	10

	11.
	Vertimas žodžiu į (iš) švedų kalbą iš (į) lietuvių kalbos
	10

	12.
	Vertimas žodžiu į (iš) uzbekų kalbą iš (į) lietuvių kalbos
	10



Retai pasitaikančios kalbos, kurių užtikrinimas dažniausiai organizuojamas nuotoliniu būdu, tačiau esant poreikiui, vertėjo gali reikėti ir nurodytoje vietoje:

	Eil. Nr.
	Paslaugos (vertimo) pavadinimas
	Preliminarus kiekis valandomis

	1.
	Vertimas žodžiu į (iš) armėnų kalbą iš (į) lietuvių kalbos
	2

	2.
	Vertimas žodžiu į (iš) bulgarų kalbą iš (į) lietuvių kalbos
	2

	3.
	Vertimas žodžiu į (iš) čekų kalbą iš (į) lietuvių kalbos
	2

	4.
	Vertimas žodžiu į (iš) danų kalbą iš (į) lietuvių kalbos
	2

	5.
	Vertimas žodžiu į (iš) graikų kalbą iš (į) lietuvių kalbos
	2

	6.
	Vertimas žodžiu į (iš) kinų kalbą iš (į) lietuvių kalbos
	2

	7.
	Vertimas žodžiu į (iš) kroatų kalbą iš (į) lietuvių kalbos
	2

	8.
	Vertimas žodžiu į (iš) olandų kalbą iš (į) lietuvių kalbos
	5

	9.
	Vertimas žodžiu į (iš) serbų kalbą iš (į) lietuvių kalbos
	2

	10.
	Vertimas žodžiu į (iš) slovakų kalbą iš (į) lietuvių kalbos
	2

	11.
	Vertimas žodžiu į (iš) slovėnų kalbą iš (į) lietuvių kalbos
	2

	12.
	Vertimas žodžiu į (iš) turkų kalbą iš (į) lietuvių kalbos
	5

	13.
	Vertimas žodžiu į (iš) vengrų kalbą iš (į) lietuvių kalbos
	2






[bookmark: _Toc191624763]Pirkimo sąlygų 3 priedas „Tiekėjų pašalinimo pagrindai“

TIEKĖJŲ PAŠALINIMO PAGRINDAI
1. Su pasiūlymu teikiamas tik EBVPD. Perkančioji organizacija su pasiūlymu nereikalauja pateikti lentelėje nurodytų pašalinimo pagrindų nebuvimą įrodančių dokumentų. Šių dokumentų prašoma tik iš ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą pateikusio tiekėjo prieš nustatant laimėjusį pasiūlymą. Vis dėlto, perkančioji organizacija bet kuriuo pirkimo procedūros metu gali paprašyti kandidatų ar dalyvių pateikti visus ar dalį dokumentų, patvirtinančių jų pašalinimo pagrindų nebuvimą, jeigu tai būtina siekiant užtikrinti tinkamą pirkimo procedūros atlikimą. 
2. Pašalinimo pagrindai taikomi tiekėjui (kai pasiūlymą teikia ūkio subjektų grupė – visiems tos grupės nariams) ir ūkio subjektams, kurių pajėgumais tiekėjas remiasi (netaikoma), išskyrus kvazisubtiekėjus ir trečiuosius asmenis, kurie tiesiogiai aktyviai, savo veiksmais neprisidės prie pirkimo vykdytojo poreikio įsigyti pirkimo objektą tenkinimo.
3. Perkančioji organizacija tiekėją pašalina iš pirkimo procedūros bet kuriame pirkimo procedūros etape, jeigu paaiškėja, kad dėl savo veiksmų ar neveikimo prieš pirkimo procedūrą ar jos metu jis atitinka bent vieną iš pirkimo dokumentuose nustatytų tiekėjo pašalinimo pagrindų, išskyrus VPĮ 46 straipsnio 10 dalyje nustatytus atvejus (tačiau atsižvelgiant į VPĮ 46 straipsnio 11 ir 12 dalių nuostatas). 
4. Perkančioji organizacija, priimdama sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros VPĮ 46 straipsnio 4 ir 6 dalyse nurodytais pašalinimo pagrindais, atsižvelgia į tai, ar vertinant tiekėjo patikimumą tiekėjo pašalinimas iš pirkimo procedūros proporcingas vertinamam tiekėjo elgesiui, VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 7 punkto c papunkčio atveju – ar taikant šį tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros pagrindą nebūtų reikšmingai apribota konkurencija. Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 4 ir 6 punktuose nurodytais pašalinimo pagrindais, gali būti atsižvelgiama į pagal VPĮ 52 ir 91 straipsnius skelbiamą informaciją.
5. Perkančioji organizacija visų pirma reikalauja tokios rūšies pažymų ir tokių dokumentinių įrodymų formų, apie kuriuos pateikta informacija Europos Komisijos informacinėje dokumentų saugykloje „e-Certis“. Lentelės ketvirtame stulpelyje nurodomi dokumentai, kuriuos turi pateikti Lietuvos Respublikoje registruoti tiekėjai. Dėl dokumentų, kuriuos turi pateikti užsienio šalių tiekėjai, informaciją Perkančioji organizacija pasitikrina „e-Certis“, adresu https://ec.europa.eu/tools/ecertis/. 
6. Perkančioji organizacija nereikalauja iš tiekėjo pateikti dokumentų, patvirtinančių jo pašalinimo pagrindų nebuvimą, jeigu ji:
6.1. turi galimybę susipažinti su šiais dokumentais ar informacija tiesiogiai ir neatlygintinai prisijungusi prie nacionalinės duomenų bazės bet kurioje valstybėje narėje arba naudodamasi Centrinės viešųjų pirkimų informacinės sistemos priemonėmis;
6.2. šiuos dokumentus jau turi iš ankstesnių pirkimo procedūrų, jeigu šiuose dokumentuose nurodyta informacija vis dar yra aktuali (dokumentas išduotas prieš ne daugiau dienų, negu nurodyta atitinkamoje žemiau esančios lentelės eilutėje).
7. Jeigu tiekėjas negali pateikti nurodytų dokumentų, įrodančių, kad nėra pašalinimo pagrindų, numatytų VPĮ 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte, nes valstybėje narėje ar atitinkamoje šalyje tokie dokumentai neišduodami arba toje šalyje išduodami dokumentai neapima visų 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte keliamų klausimų, jie gali būti pakeisti:
7.1. priesaikos deklaracija;
7.2. oficialia tiekėjo deklaracija, jeigu šalyje nenaudojama priesaikos deklaracija. Oficiali deklaracija turi būti patvirtinta valstybės narės ar tiekėjo kilmės šalies arba šalies, kurioje jis registruotas, kompetentingos teisinės ar administracinės institucijos, notaro arba kompetentingos profesinės ar prekybos organizacijos.
	Eil. Nr.
	Tiekėjo pašalinimo pagrindai
	VPĮ straipsnis,  dalis, punktas bei EBVPD formos dalis pildymui 
	Pašalinimo pagrindų nebuvimą įrodantys dokumentai

	1. 
	Tiekėjas arba jo atsakingas asmuo, nurodytas VPĮ 46 straipsnio 2 dalies 2 punkte, nuteistas už šią nusikalstamą veiką:
1) dalyvavimą nusikalstamame susivienijime, jo organizavimą ar vadovavimą jam;
2) kyšininkavimą, prekybą poveikiu, papirkimą;
3) sukčiavimą, turto pasisavinimą, turto iššvaistymą, apgaulingą pareiškimą apie juridinio asmens veiklą, kredito, paskolos ar tikslinės paramos panaudojimą ne pagal paskirtį ar nustatytą tvarką, kreditinį sukčiavimą, neteisingų duomenų apie pajamas, pelną ar turtą pateikimą, deklaracijos, ataskaitos ar kito dokumento nepateikimą, apgaulingą apskaitos tvarkymą ar piktnaudžiavimą, kai šiomis nusikalstamomis veikomis kėsinamasi į Europos Sąjungos finansinius interesus, kaip apibrėžta Konvencijos dėl Europos Bendrijų finansinių interesų apsaugos 1 straipsnyje;
4) nusikalstamą bankrotą;
5) teroristinį ir su teroristine veikla susijusį nusikaltimą;
6) nusikalstamu būdu gauto turto legalizavimą;
7) prekybą žmonėmis, vaiko pirkimą arba pardavimą;
8) kitos valstybės tiekėjo atliktą nusikaltimą, apibrėžtą Direktyvos 2014/24/ES 57 straipsnio 1 dalyje išvardytus Europos Sąjungos teisės aktus įgyvendinančiuose kitų valstybių teisės aktuose.

Laikoma, kad tiekėjas arba jo atsakingas asmuo nuteistas už aukščiau nurodytą nusikalstamą veiką, kai dėl:
1) tiekėjo, kuris yra fizinis asmuo, per pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis ir šis asmuo turi neišnykusį ar nepanaikintą teistumą;
2) tiekėjo, kuris yra juridinis asmuo, kita organizacija ar jos struktūrinis padalinys, vadovo, kito valdymo ar priežiūros organo nario ar kito asmens, turinčio (turinčių) teisę atstovauti tiekėjui ar jį kontroliuoti, jo vardu priimti sprendimą, sudaryti sandorį, asmens (asmenų), turinčio (turinčių) teisę surašyti ir pasirašyti tiekėjo finansinės apskaitos dokumentus, per pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis ir šis asmuo turi neišnykusį ar nepanaikintą teistumą;
3) tiekėjo, kuris yra juridinis asmuo, kita organizacija ar jos struktūrinis padalinys, per pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis arba VPĮ 46 straipsnio 3 dalies atveju – galutinis administracinis sprendimas, jeigu toks sprendimas priimamas pagal tiekėjo šalies teisės aktų reikalavimus.
	VPĮ 46 straipsnio 1 dalis

EBVPD III dalies A1-A6 punktai

EBVPD III dalies D1 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų reikalaujama:
išrašo iš teismo sprendimo arba
Informatikos ir ryšių departamento prie Vidaus reikalų ministerijos pažymos, arba
valstybės įmonės Registrų centro Lietuvos Respublikos Vyriausybės nustatyta tvarka išduoto dokumento, patvirtinančio jungtinius kompetentingų institucijų tvarkomus duomenis.

Iš ne Lietuvoje įsteigtų subjektų reikalaujama:
atitinkamos užsienio šalies institucijos dokumento[footnoteRef:1]. [1:  Jeigu tiekėjas negali pateikti nurodytų dokumentų, įrodančių, kad nėra pašalinimo pagrindų, numatytų Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte, nes valstybėje narėje ar atitinkamoje šalyje tokie dokumentai neišduodami arba toje šalyje išduodami dokumentai neapima visų 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte keliamų klausimų, jie gali būti pakeisti: 
priesaikos deklaracija; 
oficialia tiekėjo deklaracija, jeigu šalyje nenaudojama priesaikos deklaracija. Oficiali deklaracija turi būti patvirtinta valstybės narės ar tiekėjo kilmės šalies arba šalies, kurioje jis registruotas, kompetentingos teisinės ar administracinės institucijos, notaro arba kompetentingos profesinės ar prekybos organizacijos.] 


Nurodyti dokumentai turi būti išduoti ne anksčiau kaip 180 dienų iki tos dienos, kai tiekėjas perkančiosios organizacijos prašymu turės pateikti pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančius dokumentus. Pavyzdys: Jeigu perkančioji organizacija 2022-10-10 kreipėsi į tiekėją prašydama iki 2022-10-14 pateikti įrodančius dokumentus, jie turi būti išduoti ne anksčiau kaip 180 dienų, jas skaičiuojant atgal nuo 2022-10-14. 

Jei dokumentas išduotas anksčiau, tačiau jame nurodytas galiojimo terminas ilgesnis nei pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančių dokumentų pagal EBVPD galutinis pateikimo terminas, toks dokumentas jo galiojimo laikotarpiu yra priimtinas.


	2. 
	Tiekėjas yra neatlikęs jam paskirtos baudžiamojo poveikio priemonės – uždraudimo juridiniam asmeniui dalyvauti viešuosiuose pirkimuose.
	VPĮ 46 straipsnio 2¹ dalis

EBVPD III dalies D2 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.


	3. 
	Tiekėjas yra nuteistas už įsipareigojimų, susijusių su mokesčių, įskaitant socialinio draudimo įmokas, mokėjimu, nevykdymą pagal šalies, kurioje registruotas tiekėjas, ar šalies, kurioje yra perkančioji organizacija, reikalavimus, kaip tai apibrėžta VPĮ 46 straipsnio 2 dalies 1 ir 3 punktuose, arba perkančioji organizacija turi kitų įrodymų apie šių įsipareigojimų nevykdymą. 

Laikoma, kad tiekėjas nuteistas už aukščiau nurodytą nusikalstamą veiką, kai dėl:
1) tiekėjo, kuris yra fizinis asmuo, per pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis ir šis asmuo turi neišnykusį ar nepanaikintą teistumą;
2) tiekėjo, kuris yra juridinis asmuo, kita organizacija ar jos struktūrinis padalinys, per pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis arba VPĮ 46 straipsnio 3 dalies atveju – galutinis administracinis sprendimas, jeigu toks sprendimas priimamas pagal tiekėjo šalies teisės aktų reikalavimus.
Tačiau ši nuostata netaikoma, jeigu:
1) tiekėjas yra įsipareigojęs sumokėti mokesčius, įskaitant socialinio draudimo įmokas ir dėl to laikomas jau įvykdžiusiu šioje dalyje nurodytus įsipareigojimus;
2) įsiskolinimo suma neviršija 50 Eur (penkiasdešimt eurų);
3) tiekėjas apie tikslią jo įsiskolinimo sumą informuotas tokiu metu, kad iki paraiškų ar pasiūlymų pateikimo termino pabaigos nespėjo sumokėti mokesčių, įskaitant socialinio draudimo įmokas, sudaryti mokestinės paskolos sutarties ar kito panašaus pobūdžio įpareigojančio susitarimo dėl jų sumokėjimo ar imtis kitų priemonių, kad atitiktų 1 punkto nuostatas. Tiekėjas šiuo pagrindu nepašalinamas iš pirkimo procedūros, jeigu, perkančiajai organizacijai reikalaujant pateikti aktualius dokumentus pagal VPĮ 50 straipsnio 6 dalį, jis įrodo, kad jau yra laikomas įvykdžiusiu įsipareigojimus, susijusius su mokesčių, įskaitant socialinio draudimo įmokas, mokėjimu.
	VPĮ 46 straipsnio 3 dalis

EBVPD III dalies B1 ir B2 punktai
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų reikalaujama:
1) Dėl įsipareigojimų, susijusių su mokesčių mokėjimu, įvykdymo iš Lietuvoje įsteigtų subjektų prašoma:

išrašo iš teismo sprendimo (jei toks yra) 
arba Valstybinės mokesčių inspekcijos prie Lietuvos Respublikos finansų ministerijos išduoto dokumento,
arba valstybės įmonės Registrų centro Lietuvos Respublikos Vyriausybės nustatyta tvarka išduoto dokumento, patvirtinančio jungtinius kompetentingų institucijų tvarkomus duomenis.

Iš ne Lietuvoje įsteigtų subjektų reikalaujama:
atitinkamos užsienio šalies institucijos dokumento[footnoteRef:2]. [2:  Jeigu tiekėjas negali pateikti nurodytų dokumentų, įrodančių, kad nėra pašalinimo pagrindų, numatytų Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte, nes valstybėje narėje ar atitinkamoje šalyje tokie dokumentai neišduodami arba toje šalyje išduodami dokumentai neapima visų 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte keliamų klausimų, jie gali būti pakeisti: 
priesaikos deklaracija; 
oficialia tiekėjo deklaracija, jeigu šalyje nenaudojama priesaikos deklaracija. Oficiali deklaracija turi būti patvirtinta valstybės narės ar tiekėjo kilmės šalies arba šalies, kurioje jis registruotas, kompetentingos teisinės ar administracinės institucijos, notaro arba kompetentingos profesinės ar prekybos organizacijos.] 


Nurodyti dokumentai turi būti  išduoti ne anksčiau kaip 120 dienų iki tos dienos, kai tiekėjas perkančiosios organizacijos prašymu turės pateikti pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančius dokumentus. Pavyzdys: Jeigu perkančioji organizacija 2022-10-10 kreipėsi į tiekėją prašydama iki 2022-10-14 pateikti įrodančius dokumentus, jie turi būti išduoti ne anksčiau kaip 120 dienų, jas skaičiuojant atgal nuo 2022-10-14. 

Jei dokumentas išduotas anksčiau, tačiau jame nurodytas galiojimo terminas ilgesnis nei pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančių dokumentų pagal EBVPD galutinis pateikimo terminas, toks dokumentas jo galiojimo laikotarpiu yra priimtinas.

2) Dėl įsipareigojimų, susijusių su socialinio draudimo įmokų mokėjimu, įvykdymo iš Lietuvoje įsteigtų subjektų prašoma:
2.1) Jeigu tiekėjas yra juridinis asmuo, registruotas Lietuvos Respublikoje, iš jo nereikalaujama pateikti jokių šį reikalavimą įrodančių dokumentų. Perkančioji organizacija savarankiškai patikrina duomenis nacionalinėje duomenų bazėje,  adresu http://draudejai.sodra.lt/draudeju_viesi_duomenys/.

Jeigu dėl Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos (toliau – „Sodra“) informacinės sistemos techninių trikdžių Perkančioji organizacija neturės galimybės patikrinti neatlygintinai prieinamų duomenų apie tiekėją (juridinį asmenį), jis turės teisę prašyti tiekėjo (juridinio asmens) pateikti išrašą iš teismo sprendimo (jei toks yra) arba „Sodros“ nustatyta tvarka išduotą dokumentą, patvirtinantį atitiktį šiam reikalavimui. Tiekėjas taip pat gali pateikti valstybės įmonės Registrų centro Lietuvos Respublikos Vyriausybės nustatyta tvarka išduotą dokumentą, patvirtinantį jungtinius kompetentingų institucijų tvarkomus duomenis.

2.2) Jeigu tiekėjas yra fizinis asmuo, registruotas Lietuvos Respublikoje, jis pateikia išrašą iš teismo sprendimo (jei toks yra) arba „Sodros“ išduotą dokumentą, arba valstybės įmonės Registrų centras Lietuvos Respublikos Vyriausybės nustatyta tvarka išduotą dokumentą, patvirtinantį jungtinius kompetentingų institucijų tvarkomus duomenis.

Iš ne Lietuvoje įsteigtų subjektų reikalaujama:
atitinkamos užsienio šalies kompetentingos institucijos dokumento[footnoteRef:3]. [3:  Jeigu tiekėjas negali pateikti nurodytų dokumentų, įrodančių, kad nėra pašalinimo pagrindų, numatytų Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte, nes valstybėje narėje ar atitinkamoje šalyje tokie dokumentai neišduodami arba toje šalyje išduodami dokumentai neapima visų 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte keliamų klausimų, jie gali būti pakeisti: 
priesaikos deklaracija; 
oficialia tiekėjo deklaracija, jeigu šalyje nenaudojama priesaikos deklaracija. Oficiali deklaracija turi būti patvirtinta valstybės narės ar tiekėjo kilmės šalies arba šalies, kurioje jis registruotas, kompetentingos teisinės ar administracinės institucijos, notaro arba kompetentingos profesinės ar prekybos organizacijos.] 


Nurodyti dokumentai turi būti  išduoti ne anksčiau kaip 120 dienų iki tos dienos, kai tiekėjas perkančiosios organizacijos prašymu turės pateikti pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančius dokumentus. Pavyzdys: Jeigu perkančioji organizacija 2022-10-10 kreipėsi į tiekėją prašydama iki 2022-10-14 pateikti įrodančius dokumentus, jie turi būti išduoti ne anksčiau kaip 120 dienų, jas skaičiuojant atgal nuo 2022-10-14.

[bookmark: _Hlk90887843]Jei dokumentas išduotas anksčiau, tačiau jame nurodytas galiojimo terminas ilgesnis nei pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančių dokumentų pagal EBVPD galutinis pateikimo terminas, toks dokumentas jo galiojimo laikotarpiu yra priimtinas.

	4. 
	Tiekėjas su kitais tiekėjais yra sudaręs susitarimų, kuriais siekiama iškreipti konkurenciją atliekamame pirkime, ir perkančioji organizacija dėl to turi įtikinamų duomenų.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 1 punktas

EBVPD III dalies C10 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.



	5. 
	Tiekėjas pirkimo metu pateko į interesų konflikto situaciją, kaip apibrėžta VPĮ 21 straipsnyje, ir atitinkamos padėties negalima ištaisyti. 
Laikoma, kad atitinkamos padėties dėl interesų konflikto negalima ištaisyti, jeigu į interesų konfliktą patekę asmenys nulėmė viešojo pirkimo komisijos ar perkančiosios organizacijos sprendimus ir šių sprendimų pakeitimas prieštarautų VPĮ nuostatoms.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 2 punktas

EBVPD III dalies C12 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.



	6. 
	Pažeista konkurencija, kaip nustatyta VPĮ 27 straipsnio 3 ir 4 dalyse, ir atitinkamos padėties negalima ištaisyti.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 3 punktas

EBVPD III dalies C13 punktas 
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.


	7. 
	Tiekėjas pirkimo procedūrų metu nuslėpė informaciją ar pateikė melagingą informaciją apie atitiktį VPĮ 46 ir 47 straipsniuose nustatytiems reikalavimams, ir perkančioji organizacija gali tai įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis, arba tiekėjas dėl pateiktos melagingos informacijos negali pateikti patvirtinančių dokumentų, reikalaujamų pagal VPĮ 50 straipsnį. 
Šiuo pagrindu tiekėjas taip pat pašalinamas iš pirkimo procedūros, kai ankstesnių procedūrų, atliktų VPĮ, Viešųjų pirkimų, atliekamų gynybos ir saugumo srityje, įstatymo, Pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatymo ar Koncesijų įstatymo nustatyta tvarka, metu nuslėpė informaciją ar pateikė šiame punkte nurodytą melagingą informaciją arba tiekėjas dėl pateiktos melagingos informacijos negalėjo pateikti patvirtinančių dokumentų, reikalaujamų pagal VPĮ 50 straipsnį, dėl ko per pastaruosius vienus metus buvo pašalintas iš pirkimo ar koncesijos suteikimo procedūrų. 
Šiuo pagrindu tiekėjas taip pat pašalinamas iš pirkimo procedūros, kai, vadovaujantis kitų valstybių teisės aktais, ankstesnių procedūrų metu jis nuslėpė informaciją ar pateikė melagingą informaciją arba dėl melagingos informacijos pateikimo negalėjo pateikti patvirtinančių dokumentų, dėl ko per pastaruosius vienus metus buvo pašalintas iš pirkimo ar koncesijos suteikimo procedūrų arba taikomos kitos panašios sankcijos.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 4 punktas

EBVPD III dalies C15 punktas 
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.


Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros šiame punkte nurodytu pašalinimo pagrindu, be kita ko, gali būti atsižvelgiama į pagal VPĮ 52 straipsnį skelbiamą informaciją: 
https://vpt.lrv.lt/lt/nuorodos/kiti-duomenys/powerbi/melaginga-informacija-pateikusiu-tiekeju-sarasas-3/

	8. 
	Tiekėjas pirkimo metu ėmėsi neteisėtų veiksmų, siekdamas daryti įtaką perkančiosios organizacijos sprendimams, gauti konfidencialios informacijos, kuri suteiktų jam neteisėtą pranašumą pirkimo procedūroje, ar teikė klaidinančią informaciją, kuri gali daryti esminę įtaką perkančiosios organizacijos sprendimams dėl tiekėjų pašalinimo, jų kvalifikacijos vertinimo, laimėtojo nustatymo, ir perkančioji organizacija gali tai įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 5 punktas

EBVPD III dalies C15 punktas


	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.


	9. 
	Tiekėjas yra neįvykdęs sutarties, sudarytos vadovaujantis VPĮ, Viešųjų pirkimų, atliekamų gynybos ir saugumo srityje, įstatymu ar Pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatymu, ar koncesijos sutarties arba yra netinkamai ją įvykdęs ir tai buvo esminis sutarties pažeidimas, kaip nustatyta Civilinio kodekso 6.217 straipsnyje (toliau – esminis sutarties pažeidimas), dėl kurio per pastaruosius 3 metus buvo nutraukta sutartis arba per pastaruosius 3 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs teismo sprendimas, kuriuo tenkinamas perkančiosios organizacijos, perkančiojo subjekto ar suteikiančiosios institucijos reikalavimas atlyginti nuostolius, patirtus dėl to, kad tiekėjas sutartyje nustatytą esminę sutarties sąlygą vykdė su dideliais arba nuolatiniais trūkumais, ar per pastaruosius 3 metus buvo priimtas perkančiosios organizacijos sprendimas, kad tiekėjas sutartyje nustatytą esminę sutarties sąlygą vykdė su dideliais arba nuolatiniais trūkumais ir dėl to buvo pritaikyta sutartyje nustatyta sankcija. 
Šiuo pagrindu tiekėjas taip pat pašalinamas iš pirkimo procedūros, kai, vadovaujantis kitų valstybių teisės aktais, per pastaruosius 3 metus nustatyta, kad jis, vykdydamas ankstesnę sutartį, ankstesnę sutartį su perkančiuoju subjektu arba ankstesnę koncesijos sutartį, sutartyje nustatytą esminį reikalavimą vykdė su dideliais arba nuolatiniais trūkumais ir dėl to ta ankstesnė sutartis buvo nutraukta anksčiau, negu toje sutartyje nustatytas jos galiojimo terminas, buvo pareikalauta atlyginti žalą ar taikomos kitos panašios sankcijos.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 6 punktas

EBVPD III dalies C14 punktas


	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.

Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros šiame punkte nurodytu pašalinimo pagrindu, gali būti atsižvelgiama į pagal VPĮ 91 straipsnį skelbiamą informaciją: 

https://vpt.lrv.lt/lt/nuorodos/kiti-duomenys/powerbi/nepatikimi-tiekejai-1/

https://vpt.lrv.lt/lt/pasalinimo-pagrindai-1/nepatikimu-koncesininku-sarasas-1/nepatikimu-koncesininku-sarasas/



	10. 

	[bookmark: part_030e6c6c64ba4f96a23474e439d1b80c]Tiekėjas yra padaręs rimtą profesinį pažeidimą, dėl kurio perkančioji organizacija abejoja tiekėjo sąžiningumu, kai jis yra padaręs finansinės atskaitomybės ir audito teisės aktų pažeidimą ir nuo jo padarymo dienos praėjo mažiau kaip vieni metai.

	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 7 punkto a papunktis

EBVPD III dalies C11 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD. Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros šiame punkte nurodytu pašalinimo pagrindu, be kita ko, atsižvelgiama į nacionalinėje duomenų bazėje adresu: https://www.registrucentras.lt/jar/p/index.php
paskelbtą informaciją, taip pat į šiame informaciniame pranešime pateiktą informaciją:
https://vpt.lrv.lt/lt/naujienos-3/finansiniu-ataskaitu-nepateikimas-gali-tapti-kliutimi-dalyvauti-viesuosiuose-pirkimuose/


	11. 
	Tiekėjas yra padaręs rimtą profesinį pažeidimą, dėl kurio perkančioji organizacija abejoja tiekėjo sąžiningumu,  kai jis (tiekėjas) neatitinka minimalių patikimo mokesčių mokėtojo kriterijų, nustatytų Lietuvos Respublikos mokesčių administravimo įstatymo 401 straipsnio 1 dalyje.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 7 punkto b papunktis

EBVPD III dalies C11 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.

Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros šiame punkte nurodytu pašalinimo pagrindu, be kita ko, atsižvelgiama į nacionalinėje duomenų bazėje adresu https://www.vmi.lt/evmi/mokesciu-moketoju-informacija skelbiamą informaciją.

	12. 
	Tiekėjas yra padaręs rimtą profesinį pažeidimą, dėl kurio perkančioji organizacija abejoja tiekėjo sąžiningumu, kai jis yra padaręs draudimo sudaryti draudžiamus susitarimus, įtvirtinto Lietuvos Respublikos konkurencijos įstatyme ar panašaus pobūdžio kitos valstybės teisės akte, pažeidimą ir nuo jo padarymo dienos praėjo mažiau kaip 3 metai.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 7 punkto c papunktis

EBVPD III dalies C11 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.

Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros šiame punkte nurodytu pašalinimo pagrindu, be kita ko, atsižvelgiama į nacionalinėje duomenų bazėje adresu: 
https://kt.gov.lt/lt/atviri-duomenys/diskvalifikavimas-is-viesuju-pirkimu skelbiamą informaciją. 



__________

[bookmark: _Ref38291223][bookmark: _Ref38291334][bookmark: _Ref38533412][bookmark: _Toc191624764]Pirkimo sąlygų 4 priedas „Tiekėjų kvalifikacijos reikalavimai ir reikalaujami kokybės bei aplinkos apsaugos vadybos sistemų standartai“

TIEKĖJŲ KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI IR REIKALAVIMAI LAIKYTIS KOKYBĖS VADYBOS SISTEMOS IR (ARBA) APLINKOS APSAUGOS VADYBOS SISTEMOS STANDARTŲ
1. Tiekėjo kvalifikacija turi atitikti šiame priede nustatytus reikalavimus kvalifikacijai. 
2. Kai tiekėjas remiasi kitų ūkio subjektų pajėgumais, kad atitiktų nustatytus ekonominio ir finansinio pajėgumo reikalavimus, jie privalo prisiimti solidarią atsakomybę už sutarties įvykdymą.
3. Jei pasiūlymas teikiamas ūkio subjektų grupės jungtinės veiklos sutarties pagrindu, bent vienas ūkio subjektų grupės narys arba visi ūkio subjektų grupės nariai kartu turi atitikti šiame priede nustatytus reikalavimus ir pateikti nurodytus dokumentus. 
4. Perkančioji organizacija aktualių dokumentų, patvirtinančių atitikimą šiame priede nustatytiems reikalavimams, reikalaus pateikti tik iš to tiekėjo, kurio pasiūlymas pagal vertinimo rezultatus galės būti pripažintas laimėjusiu.
5. Šiame priede reikalaujama kvalifikacija turi būti įgyta iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos.
6. Kvalifikacijos reikalavimai:
	Eil. Nr.
	Kvalifikacijos reikalavimai
	Atitiktį reikalavimui įrodantys dokumentai
	Ūkio subjektų grupės dalyvavimo pirkime ir/ar rėmimosi kitų ūkio subjektų pajėgumais, subtiekėjų pasitelkimo sąlygos

	6.1.
	Tiekėjas, per paskutinius 3 metus iki pasiūlymo pateikimo termino pabaigos pagal vieną ar daugiau sutarčių yra suteikęs vertimo raštu ne mažiau kaip už:
I-oje pirkimo objekto dalyje – 60 000 Eur be PVM.
II-oje pirkimo objekto dalyje – 60 000 Eur be PVM.


	Informacija apie tiekėjo suteiktas paslaugas (pildoma specialiųjų pirkimo sąlygų 8 priedo lentelė).

Pastaba. Perkančioji organizacija, norėdama įsitikinti arba siekdama patikslinti pateiktą informaciją, atskiru prašymu gali prašyti pateikti vykdytų sutarčių kopijas arba išrašus iš sutarčių bei projekto objektą apibūdinančius dokumentus (pvz., techninę užduotį, perdavimo–priėmimo aktus).
Perkančioji organizacija, siekdama patikslinti informaciją apie vykdytą sutartį, pasilieka teisę be išankstinio įspėjimo susisiekti su tiekėjo nurodytu užsakovo kontaktiniu asmeniu.
	a) reikalavimą turi atitikti visi ūkio subjektų grupės nariai kartu, atsižvelgiant į jų prisiimamus įsipareigojimus pirkimo sutarčiai vykdyti (patirtis sumuojama);
b) tiekėjas gali remtis kitų ūkio subjektų pajėgumais tik tuo atveju, kai tie ūkio subjektai, kurių pajėgumais buvo pasiremta, vykdys tą pirkimo sutarties dalį, kuriai reikia jų turimų pajėgumų. 
c) Tiekėjui nedraudžiama remtis sutartimi, kurią tiekėjas vykdė ne vienas, bet kartu su kitais ūkio subjektais. Tačiau tokiu atveju vertinami būtent konkretaus ūkio subjekto, dalyvaujančio viešajame pirkime, suteiktos paslaugos,  jų apimtis, vertė, o ne visas vykdytos sutarties objektas.

	6.2.
	Tiekėjas, per paskutinius 3 metus iki pasiūlymo pateikimo termino pabaigos pagal vieną ar daugiau sutarčių yra suteikęs  vertimo žodžiu ne mažiau kaip už:

III-oje pirkimo objekto dalyje – 40 000 Eur be PVM.
	Informacija apie tiekėjo suteiktas paslaugas (pildoma specialiųjų pirkimo sąlygų 8 priedo lentelė).

Pastaba. Perkančioji organizacija, norėdama įsitikinti arba siekdama patikslinti pateiktą informaciją, atskiru prašymu gali prašyti pateikti vykdytų sutarčių kopijas arba išrašus iš sutarčių bei projekto objektą apibūdinančius dokumentus (pvz., techninę užduotį, perdavimo–priėmimo aktus).
Perkančioji organizacija, siekdama patikslinti informaciją apie vykdytą sutartį, pasilieka teisę be išankstinio įspėjimo susisiekti su tiekėjo nurodytu užsakovo kontaktiniu asmeniu.
	a) reikalavimą turi atitikti visi ūkio subjektų grupės nariai kartu, atsižvelgiant į jų prisiimamus įsipareigojimus pirkimo sutarčiai vykdyti (patirtis sumuojama);
b) tiekėjas gali remtis kitų ūkio subjektų pajėgumais tik tuo atveju, kai tie ūkio subjektai, kurių pajėgumais buvo pasiremta, vykdys tą pirkimo sutarties dalį, kuriai reikia jų turimų pajėgumų. 
c) Tiekėjui nedraudžiama remtis sutartimi, kurią tiekėjas vykdė ne vienas, bet kartu su kitais ūkio subjektais. Tačiau tokiu atveju vertinami būtent konkretaus ūkio subjekto, dalyvaujančio viešajame pirkime, suteiktos paslaugos,  jų apimtis, vertė, o ne visas vykdytos sutarties objektas.



7. Perkančioji organizacija nereikalauja, kad tiekėjai laikytųsi kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų.


__________


[bookmark: _Ref38291379][bookmark: _Ref38291394][bookmark: _Ref38898251][bookmark: _Toc191624765]Pirkimo sąlygų 5 priedas „EBVPD“ (XML formatu)

EUROPOS BENDRASIS VIEŠŲJŲ PIRKIMŲ DOKUMENTAS
„Europos bendrasis viešųjų pirkimų dokumentas (EBVPD)“ pateikiamas .xml formatu.
EBVPD pildymo instrukcija: https://vpt.lrv.lt/uploads/vpt/documents/files/EBVPD%20pildymas(Tiek%C4%97jas).pdf

__________


[bookmark: _Ref38540913][bookmark: _Ref38898051][bookmark: _Ref38901392][bookmark: _Toc191624766]Pirkimo sąlygų 6 priedas „Pasiūlymo forma“

,,Pasiūlymo forma“ pateikiama doc. formatu.
__________




[bookmark: _Ref39586171][bookmark: _Ref39673580][bookmark: _Ref39674283][bookmark: _Toc191624767]Pirkimo sąlygų 7 priedas „Sutarties projektas“

,,Sutarties projektas“ pateikiamas atskirai pdf. formatu.

























[bookmark: _Toc163683402][bookmark: _Toc186539400][bookmark: _Toc191624768]Pirkimo sąlygų 8 priedas „Tiekėjo suteiktų paslaugų sąrašas“


,,Tiekėjo suteiktų paslaugų sąrašas“ pateikiamas doc. formatu.
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